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Timp de 25 de an: ele au los! dresale să lragă din piv nițe, din copaci, prin lerestrele podurilor. In Uniunea 
Asemenea insirucțiuni poartă litluri de lelul 
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Luplele de siradă pol h consideraie drepl o specialilale a trupelor sovietice 
guerilă, în aceste lupte populaţia urmând să joace unrolcu tolul special 


Sovielelor exislă o intreagă lileralură asupra războiului de 
leoriei insurgenlilor practica Iincercală a inlanleriei germani Foto E Grimm |IPK]) 


Aici a lost postal un lun german antitanc, pentru a opun 


urmălor Tehnica revoliei inarmale 








= Rm / De a 3 A sie Je e, 3 (rae 0 a ş 
Dacă aceasta continuă 
| Un specialist din Statele Unite despre sansele Angliei în lupta din Atlantic 


| |) principul britanic de a 
scoate din orice lucru ceea ce este 
mai bun, acțiunea germană din Est, care 
| a prevenit planurilor anglo-sovietice, 
| a fost primilă ca o adevărată „pauză 


La Londra trebue să se constate in- 
să cu o grije lățişe, că lupta din At- 
| lantic se continuă cu neinduplecată 
| metodă, — sau şi mai bine — 

metodică neinduplecare 
_- Vorba despre o „pauză”. 


cu o 
neputând fi 


Cine vrea să fie informat fără pre- 


primul rând o mare parte din tonajul 
acesta a fost confiscat de către Ami- 
ralitate în scopuri pentru 
transporturi de trupe, pentru aprovi- 
zionarea teatrelor de operaţiuni din 
Marea Mediterană şi pentru protecția 
convoaielor prin vase comerciale inar- 
mate. In al doilea rând, o mare parte 
din tonajul existent nu se prelează 
pentru aprovizionarea Marei Britanii: 
Unele dintre vapoare sunt construite 
pentru navigația fluvială, altele au fost 


militare, 


Rutele se parcurg mai încet, deoarece 
convoaiele trebue să se acomodeze la 
vitezele unităților mai încete și în 
alară de aceasta trebue să urmeze un 
curs in zig-zag. 

In medie, cursele necesită un timp 
indoit față de cel necesar în timp de 
pace. Aceste vapoare cu un tonaj de 
13 milioane tone, transportă deci 
numai atâtea mărluri cât au putut 
să transporte inainte de războiu 6,5 mi- 
lioane tone.” 










la echivalentul de aproximativ 5 mica: 


ne tone. ze 


„Insă nici aceasta nu este totul] Î 
mari şi mici, vase 
cu un tonaj de circa un milion te 
sunt mobilizate - pentru “a incă ă 
șantiere sau trebue i A 

liber 


urma avariilor 










este loc 
tierele supraincărcate. La ap 


pentru e 


un sfert cin, acest tonal, 














intrebuințate până la izbucnire £ din Time“. care  âle navigației şi în urma - uza 
Judiții despre această problemă nu va boiul : P irea răz Autorul articolui | d y cula toate AR IS nazişti 
ET: oiului in Canalul Mânecii numai ține mult să fie considerat ca bine in- 
Ia so td/salnte compararea citre- i tantă parte din vasele deteriă 
lor germane cu datele dintr'un articol pentru transporturi dela coastă la format, evaluiază pierderile de tonaj a pa 
coastă. — Astlel se explică diferența britanice în urma pericolelor la care Ecasemeal o povară, căci șa eleve 


întitulat „Lupta din Atlantic“ publicat 
în cunoscuta revistă politică din Statele 
Unite „Time“ din 28 Aprilie 1941. 
Această revistă, cunoscută ca o prietenă 

incontestabilă a Angliei, nu va fi desigur 0 
> suspectată de nimenea de a lucra în E 
favoarea propagandei germane, Ea scrie: asia! E ci 


„In ultima săptămână Sir be Sa ze | 
Noble, comandantul britanic al liniilor 5 
maritime de Vest, era convins că + bătălie 
din Atlantic era pe. “punctul SI 
pierdută. Problema în. 


văzut pus s 


dintre datele engleze şi cele germane 
care vorbesc in mod expres numai 
despre tonajul transoceanic. — 


sunt expuse convoaiele, cu mult peste 
evaluările cele mai precaute germane. 
El scrie mai departe 


nu numai vase comerciale 
de războiu. 


pi RIN i” ÎTI: — _—P = 


„tata « reia sa 
a astlel: „roate să fie 
pierdută . lia lin Atlantic atât de 
incet, înc ât roata norocului în războiu 
„s "se schimbe mai inainte ca Anglia 
„să fie „cos aplect invinsă?“ 
> vede deci că comandantul brita- 
nic al liniilor maritime de Vest este de 
“acord cu autorul . articolului din 
„Time”, că bătălia din Atlantic este 
pierdută, sub toate imprejurările, pen- 
tru Anglia. 


Și mai departe: 












săptămâna trecută, că va publica 
in viitor pierderile flote: comerciale 
britanice nu săptămânal, ci numai lu- 
nar. Motivul acestei hortăriri poale să 
Ci, fie explicat prin faptul, că Germanii nu 


ş & „Amiralitatea britanică a anunţat în 
. 


























3 mai trebue să afle cât de eficace au 
. fost unele atacuri (!). Insă dacă această 
| hotărire s'a luat in parte şi din con- Dacă aceasta continuă. 
sideraţie față de moralul frontului pa- transoceanic de 17 Brie tone. Ea a mai primit în plus până la 31 Mai 1941, 2,7 milioane tone prin construcţii 
Ii i te un semn rău. noul, prize şi cumpărăluri. In alară de aceasta Anglia a întrebuințat 2,5 milioane tone de vase neulre. Din restul de lona 
ir sar ee Alia e : existent în lume, Anglia a întrebuinjat 7,6 milioane tone. Marea Britanie ar îi avut prin urmare în mod teoretic, — 298 XA = să 
SF DaiGaide isca tăpiipâna!adcipră milioane lone. Cilra aceasta este reprezentată pe desenul nostru prin vasul întreg, Din această cifră trebue loluşi sa se îi PE sa -— 
pici gezilaade: "ionii eri cetatii van scadă, după datele germane: 1. 2 milioane tone, pierderi prin stricăciuni şi lipsa de docuri suficiente şi de pa ui RR 
S barometru pentru situația războiului în de reparaţie (roz); 2. 5 milioane lone, prin întrebuințarea vaselor comerciale în scopuri militare (roşu deschis); . _“ %$ 
i: Anglia, iar fiecare Englez ştie, că chiar 3. 6 milioane one, prin pierderi de timp la cursele în convoiu și prin greutăţi de încărcare şi de descărcare — 
A dacă ţara sa poate să supraviețuiască (roşu închis); 4. 11,7 milioane tone, pierderi de vase britanice sau de vase străine în serviciul Angliei, prin 
- catastrole în Marea Mediterană, ea nu sculundare (gri). După calculul german, Angliei îi mai rămân în luna lunie 1941, 5,1 milioane lone utilizabile pen- 
P poate să supraviețuiască pierdera iru aprovizionare. Cilra aceasta este reprezentată pe desenul nosiru prin vasul negru. Expertul revistei „Time** calcu- 
zi bătăliei din Atlantic." lează loluşi că incă dela slârşilul lunei Martie 1941 Anglia nu mai dispunea decâi de 4 milioane tone 
S. Ce le rămâne Englezilor? „O mare parte din tonajul marilor „Insă nici aceasta nu este totul! Din Chiar dacă le i sI 
| Autorul calculează tonajul care i-a vapoare de pasageri, nu poale să fie  loate porturile britanice nu domneşte reuşeşte Angliei şi Statele Ur te ră 
stat Angliei la dispoziție la inceputul  intrebuințată pentru transporturi de decât in Liverpool şi in porturile de A 7 
ȘI războiului şi mai târziu în confiscări mărfuri“, continuă „„Time”. Multe dintre pe Clyde şi Severn o circulaţie comer- „După acest E: cul Angliei a mea : 
și cumpărături. El ajunge la un total aceste vapoare deservesc servicii spe-  cială normală. Edinburgh, New Castle, la E e apt şi ia mod | Praei A 
de 35 milioane tone socotind cam 3  ciale în regiunile cele mai îndepărtate Hull, Londra şi Southampton, sunt în a mi cai că tone E cele + 
| milioane tone prea mult. El scade cilra ale globului, de unde nu pot fi retrase ordinea; de mai sus din ce în ce mai Mi a: cae a ora sale = Ana 
de 5,3 milioane tone pentru vasele fără consecinţe. După evaluări londo-  puţinutilizabile în special in urma ope- it Tu i Tegul său da Ne Cutie 
scufundate, cifră pe care o evaluiază  neze, tonajulcare stă întradevăr la dis; rațiunilor concentrate ale submarinelor ai ardea m caca a 
cu 6,4 milioane tone (!) mai puțin decât poziţie pentru importul de alimente şi germane și intro măsură mai mică in RISE și: e săâp roca ft AF $ 4 
datele germane. Să nu fim însă prea de armament in Anglia, se cilrează urma grelelor atacuri ale aviației ger- ie ie ci i to! ) SE 
p minuțioși ci să ascultăm mai departe: aşadar, in urma acestor factori, numai  mane. boriurile suni pe scurt „adevă- SS ala ce n , Marga] . 
ă, grasă şi în- la 13 milioane tone. rale obstacole” care reduc valoarea poăle pierde in au | 
pi Raceala, CI răcirunicasă, e totul! practică a [lotei comerciale britanice 5 milioane tone. Chiar dacă 


totuşi eronată. In „Aceasta insă nu este incă 


curajatoare este 
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“Statelor. Unite le reuşeşte sa constru- 
jască în anul acesta 2,1 milioane tone, 
ceea ce ar însemna aproximativ cilra 
“maximă, atunci flota de 13 milioane 
“tone care aprovizionează actualmente 
Anglia, sar micşora cu 3 milioane tone, 
sau cu aproximativ 23 %. Tonajul efec- 
tiv care ar sta la dispoziţie pentru 
aprovizionarea Angliei, ar scădea la 
» ceva mai mult de 3 milioane tone. Dacă 
u rul acesta ar continua, Englezii nu 
"ar mai fi stăpâni pe problema tonajului, 
ci ar [i copleșiți de ea." 
În lața acestor cifre, merită să se 
constate, că și în această privinţă, cal- 
culele germane sunt mai precaute: în 
tin p ce „lime'” evaluiază vasele ce 
stau incă întradevăr la dispoziţia 
Angliei la numai 4 milioane tone, cifrele 
germane pun în contul Angliei 1,1 
milioane tone mai mult! 

După ce autorul articolului din 
i lime” sa împrospătat câtva timp prin 
ip „ considerațiuni asupra raporturilor răz- 
boiului mondial în 1914—18, — sfârşi- 
tul bun, toate bunel, — se reintoarce 
„cu un suspin la aspra realitate: 
e „ln primul rând s'a schimbat radical 
ra portul de forţe dintre cei ce atacă 
şi y ei ce sunt atacați. Spre sfârşitul 
u timului războiu, Anglia dispunea de 
„peste 496 distrugătoare şi putea în 
„ala ă de aceasta să conteze și pe aju- 
"torul altor 100 distrugătoare americane, 


i 






pei 


A 


92 franceze și 67 italiene — deci în 
total 757 distrugătoare. In ultima săp- 
ână Anglia dispunea de mai puţin 
„de 300 distrugătoare şi vase auxiliare 
- îna mate. Printre acestea sunt şi cele 
„50 de distrugătoare cedate de către 
Statele Unite, precum și câteva zeci 
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ide Dir totalul vaselor de comerț pierdute 
până la slârșitul lunei Martie 1941, dom- 
nu Churchill nu recunoaşie decât 3,2 mil 
tone. Ziarul „Time“ evaluiază pierderile 
la 5,3 mil tone. Adevărata cifră, anunțată 
> Ia s fârsitul lui Martie, de Comandamen- 
| „tul Militar German, era de 9,9 mil tone 


[i 


de vedete. Germanii au avut în primă- 
x ra anului 1917, 128 submarine în ser- 
Viciu. In primăvara aceasta, Germania 
dispune de cel puţin 180 submarine, 
probabil chiar de mai multe. lar sub- 
maărinele au astăzi o viteză cu mult 
mai mare. In timp ce flota ofensivă a 
„ Germaniei este mai puternică cu 50%, 
defensiva engleză este pe jumătate mai 
„slabă decât în 1917. 
Pentru -a bloca submarinele ger- 
mâne, Englezii au trebuit să supra- 
vegheze în anii 1917/18 numai Canalul 
Mânecii și deschiderea nordică a Mării 
de Nord dintre Scoţia și Norvegia, — 
în total un front de blocadă de numai 
300 mile marine. La sfârșitul războiu- 
lui frontul acesta a fost acoperit cu un 
dara) compact de mine. De data aceasta 
»ermanii au ocupat Norvegia, iar 


», 
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Care ar fi situaţia în cazul că Anglia s'ar servi numai de propriile ei tonaje? La începutul războiului, Marea Britanie dispunea de 
un total de 17 mil. tone, capacitate de vase de comerț transoceanice. Din această cilră, aproximativ 5 mil tone (vapor cenușiu), au 
lost puse în serviciul marinei de războiu, prin urmare au lost scoase din serviciul navigației comerciale. Până la 31 Martie 1941, 
lorjele germane navale și aeriene au sculundat în total 11,7 mil tone (vapor roșu), astiel că fără să ținem seamă de noile vase 
construi le între limp, închiriate sau cumpărate, evaluate la 2,7 mil tone (vapor alb) — făcând apoi abstracţie de tonajul sirein însuşi! 
de Anglia, serviciul activ al aprovizionării Marei Britanii nu ar mai dispune decât de 300.000 tone, capacitate de vase comerciale 
(vapor negru). In realitate, aproximativ 50%, din vasele pierdute de Anglia lac parte din tonajele navale ale altor [ări 


Franța a fost învinsă. Intre Narvik şi 
Bayonne, pe o distanță de 2.300 mile 
marine, stau la dispoziția Germaniei 
toate porturile. Tabela noastră arată 
âscendenţa curbei scufundărilor de 
când Germanii au pus mâna pe Nor- 
vegia şi pe bazele navale franceze.“ 


Ce va aduce viitorul? 


Autorul articolului din „Time” apre- 
ciază importanţa serioasă și crescândă 
a aviației germane și amintește alte 
avantagii pe care le are conducerea 
militară germană, apoi se referă la 
Marea Mediterană: 

„Marea Mediterană stătea la libera 
dispoziție a Englezilor pentru import în 
ultimul războiu. Prin intrarea în răz- 
boiu a ltaliei a fost blocată scurta 
rută a Mării Mediterane.” 

Autorul amintește pe drept cuvânt 
cât de mare îngreunare însemnează 
pentru flota comercială engleză, sta- 


ționarea de puternice formaţiuni na-- 


vale britanice în Marea Mediterană, 
îndrăzneţele acţiuni ale flotei germane 
in Atlantic, precum și lungul drum îm- 
prejurul Africei. Insfârșit autorul eva- 
luiază pierderile în modul următor: 
30 % prin submarine, 23% prin avia- 
ție, 22 % prin mine, 8% prin vase de 
războiu și alte 8 % din cauze necunos- 
cute, neuitând să complecteze aceste 
date atât de măgulitoare pentru ma- 
rina de războiu germană prin adăuga- 
rea faptuiui, că „dela întrebuințarea 
nouilor tipu.i de avioane procentul 
scufundărilor cauzate de bombardare 
s'a mai ridicat probabil!” 

După aceste comstatări se poate înţe- 
lege ingrijorarea autorului: „Ce va 
aduce viitorul, dacă pierderile conti- 


nuă în același ritm? Unde să găsim noi 
cele 3 sau 4 milioane tone de care 
avem nevoie pentru a complecta go- 
lurile ce s'au ivit şi pentru a trece cu 
bine peste anul 1942?" 

Trebue să se recunoască, că autorul 
acestui articol din „Time“ a prezentat 
frumos şi clar problema luptei din At- 
lantic, care pentru un laic nu este ușor 
de ințeles. Responsabile sunt submari- 
nele germane, minele, flota de război şi 
avioanele. Şi vor fi responsabile şi mai 


departe. Cel ce a urmărit cu atenţie, me- 
toda germană de informaţie, nu va aştep- 
ta să se fixeze un termen când lupta din 
Atlantic va fi definitiv pierdută pentru 
Anglia. Germania își anunţă victoriile 
numai atunci când ele sunt câștigale. 

Până atunci să ne mulțumim cu pă- 
rerea articolului din „Time“ și cu aceea 
a lui Sir Percy Noble, care ştiu prea 


bine că lupta din Atlantic, — indi- 
ferent când şi cum — va fi pierdută. 
R. Crohme 


Tonajul de care are nevoie Anglia, 


în cazul că-și reduce la minimum trebuinţele 








Va putea Anglia să umple acest golt — Nul Domnul Roosevelt, pentru lumea anglo- 
saxonă un marilor ce nu dă de bănuil, a declara! la 28 Mai 1941: „,Cu ştiinţa guver- 
nului britanic desvălui următoarele: Pierderile navigației britanice sunt de trei ori 
mai mari decât capacitatea de noi construcții a Marei Britanii şi de două ori mai mari 
decâi putinţa actuală de noi construcții a şantierelor navale britanice şi americane 
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„Divizia Albastră: spaniolă în marș 


a i enirii 
Nu vrea să lipsească dela lupta decisiva contra dușmanului om 
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Drapelul, pe care-l duce cu el fiecare batalion al 
| voluntarilor spanioli sosiți în Germania, poartă pe 
Ș 
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| sosesc, batalion după batalion, voluntarii spa- apa ai 

a s a. 
| nioli întrun lagăr din Sudul Germaniei, unde P x 3 

sunt echipaji pentru campanie De aici: vor 


î încadrați! în lrontul european din răsărit 











Pentru a do ua oară în contra unui vechiu inamic. De şase 
ori a lost rănil acest voluntar în luptele contra distrugă- 
torilor patriei sale, după cum dovedesc cele şase unghiuri 
de pe mâneca stângă. El nu se odihneşte insă, până când 
ruşinea bolșevismului nu va îi compleci siârpită din lume 

Fotografiile: Reinka 


Se iau în primire tunurile grele. 
„Divizia Albastră": esle o unitate de 
luptători instruiți din toate armele. In 
scurlă vreme ei vor h lamiliarizaţi cu 
caracteristicile armamentului modern, 
peniru a pulea apoi intra in luptă 
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Una, două lovituri — izbucneşte foc! Cu lunul nostru a.a. de 37 mm. protejați 
In faţă numai de scutul tunului, ne indreptăm spre un teren de aviație sovietic 
din Sudul oraşului Novo-Miropol. Tocmai aterizau două avioane inamice 
Primul ne scapă. pentru al doilea însă avem timp câteva secunde. Obuzul 
losioresceni al nostru loveşte in plin. Aparatul se prăbuşeşie in ilăcări 


| O lovitura 
; indrazneata 


H Un tun ușor antiaerian german cucereşte un teren de aviație 


. sovietic şi distruge 23 avioane inamice 


Reportaj special de Arthur Grimm (PK) 
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şteplâăm in fața localității Nova 
4 Miropol. Tunul nostru Nr. 1 pri- 
mește misiunea să se deplaseze la 4 km 
spre Sud de șoseaua de inaintare şi să 
ocupe un teren de aviaţie sovietic, 
descoperit de observatorii noştri. 
Plecăm în direcţia soarelui, peste 
ogoare și pășuni şi prin lanuri inalte 


1 PR 
Dai 


4 P- a 


i Pa ăsta de grâu. In carâmbul cizmei stau la 

pi Li Eni La Va | pa îndemână pistoalele şi grenadele de 
Iu € PRD at dă Ia 00 te 3 > mână, Suntem protejaţi in fața 
| numai de scutul tunului şi trebue să 

ne asigurăm continuu contra sur- 


prinderilor din partea lrăgătorilor ina- 
mici din lanurile de grâu. Am făcut 
deabia 20 minute de drum, o perdea 
de nori ascunde tocmai soarele, când 
descoperim la dreapta noastră aerodro- 
mul. Recunoaștem in față două avioane 
de vânătoare cu un sigur loc, în mij- 
locul câmpului întins e o pădurice. De- 
parte, din lund, vin două biplane și în- 
cep a aleriza. Acuma știm: aerodromul 
e ocupat incă. 

Dela 1500 m trimitem câteva obuze 
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Intr'o mână pușca, în cealaltă securea sau grenade, ne arun- 
căm inainte. Trebue să disltrugem restul aparatelor inamice 
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Câteva minute mai târziu distrusesem cu tunul nostru opt din aparalele sovielice 
de pe leren. Personalul leresiru o luase repede la goană. Veni-vor oare soldații 
sovielici inapoi, când își vor da seama de colosala 
rică? Prima noastră grijă de acum trebue să lie: economie la muniții. Deci—asalt! 


lor  superiorilale nume- 


explozive. Deodată totul 
prinde viață. Personalul 
aviatorii aerodrumului rusesc o iaula 
goană și dispar in dosul dealurilor. 
Ne-au luat oare drept tancuri? Bipla- 
nul din faţă o șterge, pentru al doilea 
avem doar câteva secunde. O bombă 
fostorescentă explodează. Aparatul so- 
vietic cade greoi la pământ. 

Pornim in direcţia avioanelor pre- 
gătite de plecare. Una, două lovituri: 
izbucnește loc. Intrun loc stă pregă- 
tit de zbor contra înaintării ger- 
mane un mare bombardier „Martin. 
Din mers ii trimitem un obuz explo- 
siv, care e suficient. — Ura! Ne nă- 
pustim asupra restului, cu ciocanele şi 
securile. Siărâmăm cârmele, nimicim 
cu pistolul  pneurile trenului de 
atenzare. Si iată acum rezultatul 
meritelor tunului de 37 mm: „Aero: 
dromul ocupat, 23 avioane distruse 
sau puse în imposibilitate de zbor, 
pâine proaspătă şi alimente capturate 
ca supliment pentru bucătăria noastră”. 
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„„„ trecerea în revistă a prăzii: aici e depozitată, în butoae „„- bombele, destinate nouă, ne-au căzut în- 
mari, benzină. In scurt timp am distrus 23 avioane sovielice tregi în mână. Câţiva oameni au cucerit un 
de toate tipurile, de vânătoare şi bombardiere. Chiar şi uriaş material de război, iar pe deasupra 
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„ bucălăria în activitate a piloților sovie- Incărcaţi cu alimente și lârind după noi o 
tici. “Soldatul poale să lie mort, sâlul însă tre- bucătărie de campanie, ne Înapoem la ca- 
bue să fie”, spune un vechiu proverb rusesc marazii noştri: Misiunea a lost îndeplinită!” 













Incursiune în țara nimănul 


De opl sute metri adâncime este zona care, după cum scrie în rusește și lituană pe inscripție, a des- 


părții până la 22 Juni posturile de graniță germane de cele sovielice Foto: Schmidt-Schaumburg (PK) 





Grenadele explodează în zorii zilei — 


Marea bătălie a Europei în contra inamicului mondial a începul. La întărilurile sovietice externe dela 


Tauroggen au izbucnit primele ilăcări, ca eleci al loviturilor bine |intile, Foto: Schmidt-Schaumburg (PK) 
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E. W. Miller-Waldeck (PK) + 


„E ora H...“ 


ps semnele distinctive ale uni- 
tăților motorizate care inaintează 
întrun şir fără sfârşit pe drumul 
nostru spre răsărit, recunoaştem me- 
reu bivolul și lupul, cele două semne 
ale trupelor blindate ale generalului 
Guderian, care acum un an, în Franța, 
au semănat groaza printre rândurile 
inamicului. Bivolul şi lupul au stră- 
puns la Sedan incheietura liniei Ma- 
ginot, au pătruns până la Canalul 
Mânecii, au ocupat portul Calais, au 
rupt linia Weygand şi au urmărit ina- 
micul spre Sud, până la Lyon. Aceste 
unităţi blindate au străbătut pe atunci 
in trei zile distanța de 700 km dintre 
Lyon și Cognac. Acum le întâlnim 
iarăși in marș spre răsărit, în mijlocul 
regimentelor de transport, al bateriilor 
de artilerie, al mortierelor şi obuzie- 
relor de câmp. Trec monștri de oțel, 
automobile înalte cu încărcături mi- 
sterioase, pionieri de tancuri, automo- 
bile cu material de artilerie. Abia a 
trecut semnul alb-roşu care indică ca- 


pătul coloanei, şi apare coloana urmă- 


„toare în marele nor de praf. 


Curioşii privesc cu mirare această 
defilare gigantică ce pare a fi con- 
dusă de o mână nevăzută. Va fi răz- 


boiu cu Rusia? Unde se duc coloanele? 


Prin Ucraina? Nimeni nu o ştie. Sol- 
daţii stau pe maşinile lor, acoperiţi de 
praf. Feţele “lor nu răspund la întreba- 
rea mută care este pe buzele tuturor. 
Ei execută ordinele pe care le au, în 
felul natural obișnuit, fără să se mire. 
Ei intră în cantonamentele lor, în care 
găsesc pregătite indicatoarele care le 
arată drumul. Maşinile sunt adăpostite 
si camullate cu grijă cu verdeață proas- 
pătă. Dispar in păduri întunecoase. 
Soldaţii îşi caută apă, își intind cor- 
turile și găsesc undeva un lac sau un 
vad unde pot face o baie în grabă. 
Seara ședem în jurul focului din ta- 
bără. Se aude orăcăitul broaștelor. 
Deasupra luminişului pădurii se aşează 
o ceaţă fină. Ne culcăm. La noapte, 
sau în zori, marşul va continua. Cine 
ştie incotro? 

In păduri şi lângă şosele iau ființă 
terenurile de aviaţie ajutoare. Se taie 
copacii, se intind rețele şi se con- 
strueşte pista de aterisaj. Intro parte 
sunt depozitate marile bombe argintii, 
de 1800 kg şi mai mult. Pentru cine 
sunt destinate ele? 


In tufiș descoper o unitate de pio- 


nieri cu bărci pneumatice și de asalt: 


Peste ce râu ne vor trece? 


Inaintarea continuă fără pauză, spre 
răsărit, ziua şi noaptea. 

Colonelul Gerloch, cavaler al Crucii 
de Fier, și-a camuflat bateriile la 
câțiva kilometri de frontiera ruseas- 
că. Am însoţit unitatea sa de artile- 
Tie mecanizată şi stăm la pândă după 
informaţiuni lângă cortul comandan- 
tului. Tragem cu urechea pe la coman- 
danţii săi de secţie și pe la baterii. Po- 
ziția bateriei este mereu schimbată, 


Redacţia revistei „Signal“ a suferit o pierdere dureroasă. 
Camaradul nostru Miller-Waldeck, care a plecat cu trupele 
germane în Rusia ca corespondent PK, a căzut ca un erou 
în luptele ce s'au dat între Brest-Litowsk și Minsk. Reportajul 
despre asalturile asupra citadelei a fost scris de el. 
Odată cu știrea, care ne-a anunțat moartea eroică a 
colaboratorului nostru, am mai primit la redacţie și un reportai 
pe care Muller-Waldeck I-a scris pentru „Signal“ în primele 


zile ale atacului împotriva liniilor sovietice și ale trecerii Bugu- 


lui. Trimiterea acestui reportaj impresionat a întârziat. || 
publicăm acum, ca, omagiu în memoria eroului căzut 


până când în sfârşit, în pădurile în- 
tunecoase de pe lângă Bug, ţevile sunt 
îndreptate printre crengile fagilor spre 
frontiera sovietică. In seara solstiţiu- 
lui de vară, în faţa bateriei adunată în 
ținută de serviciu, se citește proclama: 
ţia Fuehrerului. Este o clipă solemnă. 
Soldaţii de pe frontul de Est primesc 
cu însufleţirea sinceră a ostașului ger- 
man deciziunea Fuehrerului de a lăsa 
să vorbească armele impotriva vechiu- 
lui dușman al Germaniei naţional-socia- 
liste, impotriva regimului sovietic 
sperjur. In sfârșit, am scăpat de sen- 
timentul neplăcut al necunoscutului, 
având în faţă ţel limpede. 


Ştim că atacul va începe printrun 
foc de o intensitate extremă, declan- 
şat de artileria concentrată aici. Obiec- 
tivele au fost recunoscute de mult, po- 
ziţiile tunurilor au fost ridicate şi pla- 
nurile de foc pregătite. Ceasurile care 
mai sunt până la inceputul ofensivei 
le petrecem intr'o încordare extremă, 
in mijlocul forţelor strânse în păduri. 


Cu observatorul înaintat, peste Bug 


Locotenentul von Sch., tânărul co- 
mandant de baterie la care mă prezint 
noaptea târziu, imi explică la o cafea 
pe care o luăm in fața cortului său, 
că observatorul de artilerie inaintat 
are misiunea de a inainta imediat cu 
avangarda infanteriei și de a observa 
lupta împreună cu comandantul bri- 
găzii de pușcași. Dacă în timpul bă- 
tăliei se ivește vreun obiectiv impor- 
tant, sau dacă situația bătăliei cere 
un sprijii neprevăzut, atunci ofiţerul 
de observaţie înaintată reglează prin 
radio tragerile bateriei sale situată la 
mai mulţi kilometri în spate, luptând 
astfel impotriva unor obiective im- 
proprii armelor infanteriei. El este prin 
urmare ochiul ager al artileriei, ochiul 
care înaintează cu primul val de asalt 
şi care determină obiectivele care nu 
pot li determinate dela” postul de ob- 
servaţie al bateriei: o misiune impor- 
tantă care cere sânge rece şi acțiune 
imediată în toiul luptei de infanterie. 

Este încă întunerec beznă. Nu se 
vede decât focul ţigărilor. Arunc o pri- 
vire asupra ceasului. Masca de gaz, 
lopata și mai ales excelentul,. pistol 


automat le iau cu mine. Apoi pornim 
in automobilul cu șenile peste câm- 
purile de cartofi şi drumurile de care, 
inainte, in noaptea întunecoasă și 
amenințătoare. Trebue să inaintăm pe 
căi lăturalnice. Orice neglijență poate 
trăda surpriza care este plănuită pen- 
tru zorii zilei. 

Pădurea forfoteşte de viață. Pretu- 
tindeni se văd siluete tăcute, negre. 
Se recunosc conturele unor coloane 
uriașe, gala să urmeze asaltului in- 
fanteriei. Intro adâncitură ne oprim. 
Ne dăm jos din mașină și ne furișăm 
incet prin ogoare, printr'o mlaştină, 
până ajungem în linia întâia şi ne 
adăpostim la malul Bugului. 

Când încep a miji zorile, recunoa- 
ștem coloanele brigăzii de infanterie, 
care și-au săpat adăposturile aici și în 
ogoarele din spate. Sub scutul nopții, 
artileria antitanc, tunurile infanteriei, 
mitralierele și aruncătoarele de mine 
au intrat” in poziție. Nu departe în 
fața noastră se găsește surpriza zilei: 
un obuzier ușor de câmp, care a fost 
adus chiar în linia întâia, pe malul 
Bugului, pentru a trage direct — la 
dorința infanteriei — în cele trei adă- 
posturi betonate care interzic trecerea 
noastră peste Bug. 

O mare ispravă mai este şi astal 
Tractorul credincios a remorcat obu- 
zierul de 2200 kg cât mai departe po- 
sibil, apoi au fost înhămațţi la el doi 
cai, cari l-au mai tras o bucată de 
drum, până când coada afetului s'a 
impotmolit în mlaștină, 60 de pionieri 
trebuind să tragă obuzierul, sub scu- 
tul nopții, până la platforma sa pre- 
gătită dinainte. 

Dincolo se vede o lumină slabă. 
Acum tunul este pus la punct, pentru 
a distruge printr'o singură lovitură la 
inceputul atacului adăpostul inamic 
și pentru a fi indreptat apoi asupra 
celorlalte obiective. Un maior din co- 
mandamentul suprem al armatei de 
uscat germane conduce îndrăzneaţa 
acțiune. li zăresc o clipă strălucirea 


- lampasului- roșu al ofițerilor de stat 


major. La tun au început să fie rupte 
crengile care inchid câmpul de tra- 
gere. 

In şanţul nostru, ca peste tot de- 
alungul frontului de răsărit, formida- 


bila încordare a ultimelor zile şi cea- 
suri își atinge culmea. Şelul infante- 
riștilor de lângă mine oferă o înghi- 
țitură de  cognac. In fața noastră 
așteaptă bărcile de asalt. Ne uităm cu 
incordare la ceas. Mai este un minut 
până la ora „H', cum se numeşte în 
ordin ora mereu discutată în ultimele 
zile a atacului. Ne punem cășştile. Se- 
cundarul se apropie de 60... . Acum, 
la ora precisă, izbucnesc primele fo- 
curi ale tunurilor: incepe gigantica 
feerie de foc a artileriei noastre. 

Obuzele se abat ca o grindină de 
oțel asupra malului celălalt al Bugu- 
lui. Ele se vor muta tot mai departe, 
după planul de foc, pentru a distruge 
fortificațiile dispuse in adâncime ale 
inamicului și pentru a proteja infan- 
teria in inaintare. De sigur nici in 
campania din Vest nu sa tras de multe 
ori un foc de artilerie atât de concen- 
trat asupra inamicului, întrun sector 
relativ restrâns al terenului. 


In dimineaţa de o paloare albă, tu- 
nurile şi obuzierele fulgeră neincetat, 
obuzele cad ca grindina, iar aerul este 
plin de țiuitul şi vâjâitul obuzelor ex- 
plosive. Pentru intâia oară vorbeşte pe 
frontul rusesc glasul de foc bubuitor 
al artileriei noastre, ca o demonstraţie 
a forţei germane. 

Obuzierul de alături de care am vor- 
bit mai sus, a distrus din prima lovi- 
tură adăpostul betonat.  Infanteriştii 
sar din  şanțurile lor. Comandantul 
companiei, ofițerul de observaţie ina- 
intată,  radiotelegrafiştii şi cu mine 
ne repezim în barca de asalt şi trecem 
cu mare viteză spre malul celălalt. 
Camaradul meu reporter fotografic de 
război vrea să fotografieze spectaco- 
lul impresionant. Lumina slabă îi 
ingreunează misiunea. El işi scoate 
uniforma şi intră în apa Bugului, prin- 
tre bărcile de asalt, pentru a putea 
face fotografii. 

Cu pistolul automat gata de foc sub 
braţ, debarcăm la malul rusesc şi 
înaintăm pe teren. Ne bucurăm că tre- 
cerea sa făcut atât de simplu. Loco- 
tenentul v. Sch. se plimbă printre 
oameni ca şi cum ar face o plimbare 
matinală prin frumosul parc Tiergar- 
ten din Berlin. Nu-l interesează decât 
harta și terenul. Trecând printr'o baltă, 
cizmele i se umplu de apă. Le scoate 
liniștit. La zece metri de el zace un 
plutonier, rănit de moarte. Lumina 
dimineţii devine tot mai puternică, 
străbătând ceața şi fumul gros de 
pulbere. 

Ajungem la întâiul obiectiv prevă- 
zut în ordin: cota 148. Căutătorii de 
mine, cu instrumentul lor  cerce- 
tează terenul.  Obuzele văjâie. Gre- 
nade de mână zboară în adăpostu- 
rile ruseşti. Pe cota 148, ofițerul de 
observație înaintată spune comandan- 
tului inlanteriştilor să mai aştepte, 
căci după planul de foc artileria va 
mai trage câteva minute asupra pozi- 
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Urmare în pagina 51 . 
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La un posi de comandă de divizie de lângă Prul, la 


fronliera vremelnică dintre Basarabia, răpilă de 


Regele și Generalul Său Soviele acum un an, şi reslul Moldovei, Generalul 


Antonescu şi Regele Mihai observă poziţiile inamice 


im a 
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Generalul Antonescu este mereu amabil. Reporlerul reviste! Regele se inlormează asupra si- 
noasire ne scrie urmăloarele: „, Generalul Anlonescu se dislinge tuației. In după sosirea 


A a 


prin caraclerul să mereu amabil. lată un caz în care cineva şi-a trenului să: 'ecial, Generalul 
uitai şapca În lrenul special al Comandamentului Suprem al Antonescu : ut în vagonul 
Armatei Române. Generalul Antonescu a găsil-o locmai inainle de regal şi lică Majestății Sale 
plecarea lrenului său şi o predă zâmbind la lereasira vagonului operajiuni ulorul hărților 
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Cele dintâi fotografii de pe 
front şi dela Marele Cartier 
General al Comandantului 
Armatei Române, Generalul 


Antonescu 


Marşul spre iront. Armala română 
inaintează cu casi şi cu automobilele 
din dileritele garnizoane, spre lrontul 
unde se dă lupia împoiriva inami 
cului Europei. La 3 lulie, Inaltul 
Comandament German a comunica! 
că în ziua de 2 lulie, unități germane 
şi române au trecut Prutul in Moldo- 
va de Nord şi înaintează spre Nistru 


Armatele române au înaintat adânc în Basarabia. Avioane sovietice apa! 
la orizont. Cu ajutorul unor instrumente loarte moderne, artileria anti 
aeriană românească măsoară inălțimeo la care zboară avioanele inamice 


Uau sala dm atm Are 





Inainte! Cu puterea motorului sau a oameni- 
lor. Ca peste lot în teritoriul sovietic, drumu 
rile sunt Într'o stare mizerabilă. Unde nu 
ajunge pulerea molorulii, pun mâna soldaţii 


lală cum arată soldaţii sovieticii Pretu- 
lindeni, în liecare vagon şi la liecare colj 
de siradă sunt lipite alişe care reprezintă 
unilormele şi gradele trupelor sovietice 
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O oprire pentru Rege și General. In drumul lor spre primele linii, automobilul în 
care se găseau Regele Mihai şi Generalul Antonescu s'a împotmolit întrun punct cu 
lotul desiundat al drumului. Regele şi Generalul trebue să se urce întrun camion 





Intr'un spital de răniţi 


de pe Iront. Generalul din partea Sovietelor. Un medic arată Gene- 
imparte ţigări solda- ralului Antonescu nişte gloanțe dum-dum pe 
ților germani răniţi care le-a extras din rănile ostașilor români 
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Generalul Antonescu sosește pe neașteptate intro mică 
labără şi gustă din mâncarea soldaţilor săi. Aşa este felul 
de a tial Generaluini, scrie reporterul nostru de războiu 


In primele linii ale 

D. General Antonescu 
M.S. Regele la o consiă- 
tuire dela poslul de comandă 





frontu- 


Foto: Hubmann (PK) 


Inaintarea victorioasă a trupelor 
românești continnă. Regele Mihai şi 
Generalul său observă de pe o Înăl- 
jime continuarea Inaintării trupelor 
pe unul dintre drumurile deslundate, 
impracticabile, te duc spre răsări! 
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privire spre ceea ce nu se poate imagina. Peste gardul, care incon- 
oară i j 
nchisoarea din Lemberg, locuitorii orașului privesc încremeniți 
a cadavrele miilor de Ucrainieni masacraji. Numai in acesl oraş au 


căzul viclime ale terorii 2300 bărbați, lemei şi copii 


Fotografii: Fremke 


Groază 


Lemberg a fost primul dintre orașele, în care trupele germane în înain- 


tare au dat de J . i 
: at de urmele groaznice ale masacrelor organizate de GPI 


Oriană. Intro disperare lără 
margini, o tânără Iată, ai cărei 
părinţi au căzul victime 
nebuniei criminale bolşevice, 
cade in brațele unui coniocuitor 








Nu poale încă să conceapă că restu- 
rile îngrozitor măcelările, pe care loc: 
mai le-a recunoscul cu greu după pele- 
cele de imbrăcăminte, sunt singurul 
lucru ce a mai rămas din cei dragi 
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"Niciuna n'a rezistat! i 


O cazemată sovietică e luată cu asalt SE 





Fotografii asupra luptelor ce se dau pentru străpungerea marilor linii de apărare sovietice 
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Patru instanianee ale unui singur proectil. Aceste purru lolo s 

grabi au losi lăcule în /racțiunile de secundă, ce sau scurs din ; 

momeniul în care proectilul părăseşte țeava lunului şi până ce 

loveşte ținia. Traecioria obuzului este arăială cu ajutorul ince- 

linitorului. Acum proectilul a luai loc. Obiectivul este acoperi! 
de lumul tunului german 
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Oburul! la jumătatea drumului. E vorba de un proecii! ce lasă 
o dâră luminoasă, astiei că lraecioria obuzului este vizibilă 














Intre timp, protejată de o în- In apropierea cazemate! inamice, irupa de asali se imparte. 
tăritură scoasă din luptă, in- Fiecare are de îndeplini! o luncjie specială şi de aceea se 
lanteria germană se strecoară iscodeşle să se găsească locul cel mai potrivit peniru „munca“ 
inainte prin lumul obuzelor pe care o va depune liecare în parle. (Fotografia de jos) 
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Puțin înainte de țintă. Seul Lovitură în plin. Proectilui a 
lunului poale urmări exaci lovit în plin. Acum obuz după 
iraectoria proectilului. Tu- « obuz urmează cu mare repezi- 
nul esle o armă antitanc ciune. Se execulă lragerea de 
de mic calibru, însă de preparajie asupra adăpostului 


mare pulere de pălrundere betonal. (Fotogratia de jos) 
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Acum, s'au apropiat. Cu grenade de mână şi cu explozi 
bile se va lucra alâla timp la cupola de oțel a cazemalei 

ata 7 Deia . Fotografii : Schulze (PK | 
până când va hi deschisă chiar şi căâliva centimelri 


Prin această deschizătură se aruncă grenada holărâloare 
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Cazemata e cucerită. Inăuntru se „..uşa cazematei zboară. Echipa îşi dă sea- Unul după altul, cu irica morții în şi şade istovil, deocamdală incapabil de a se gândi. Uni 
aude o detunălură. E vorba doar ma, că orice încercare de lugă e zadarnică; tipărită pe lață, garnizoana pără- lalea care a dal asaltul continuă înaintarea; prizonierii 
de câteva secunde și acum loale căile sunt barale (in iologratie jos) seşte inlărilura pierdulă. E dezarmal suni trecuţi in paza camarazilor germani (în lotogratie jos) 
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|: 22 lunile, când în zorilezilei, se deslănțula campania militară împotriva Sovlete” 
lor, aviația germană își începu opera de nimicire contra avioanelor şi terenu- 
rilor de aviație inamice. Până în seara acestei prime zile de războiu, luseseră 
distruse 1811 avioane sovietice. Nici nu trecuseră trei săptămâni, când în ziua 
de 11 Iulie, Comandamentul Suprem Militar German comunica, că până la această 
dată, aviația sovietică a pierdut în lolal 6233 avioane. Aceste cifre sunt surprinză- 
toare. Totuşi ele sunt tot atât de exacle, ca şi ciirele menționate cu alte ocazii în 
comunicatele militare germane și care la inceput nu erau nici ele recunoscute de 
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adversar. Din sute de lotogralii a diferitelor terenuri de aviaţie sovietice, revista 
„Signal” şi-a ales o jumătate de duzină. Ele suni documente ale ci Santicui opere 
de nimicire, întreprinsă de aviația germană Împotriva a peste 900 terenuri de 
aviaţie sovietice, cu siguranţă și precizie fără egal. Imensa masă a bombar- 
dierelor şi a avioanelor de vânătoare, care urma să atace Germania dinspre 
răsărit, a fost transformată în câteva zile, în deşeuri de îier. Cu Caii 
s'a înăbuşit încă în germen planurile de agresiune ale vrășmaşului Europei 
Fotograliile: Freytag (1). Hullzy (1), Meyer (2), Speck (1), Molichar (1), toți dela PK 
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Sase fotografii din câteva suțe: 
dovada rapidei opere de nimi- 
cire a aviației sovietice 
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„in bei zile am dormii două ore, atacurile se succed neinlrerupl. Duş 
Doua vrea să ne prindă noaplea şi încearcă mereu o lovitură mare 

noi însă prindem din vreme de vesle şi-l evităm prin mişcări în bezna 

nop|ii Mereu înainte, pe marea „,şosea a tancurilor“. Pământul se in 

tinde în valur: domoale Arbori puțini, rareori întinderi păduroase 

| mai mari. Copacii suni prăluiţi, culorile frunzişului sunt turburi în 
lumina pulernică a soarelui. Pământul e cărămiziu şi verzui. uneori se 

zăresc lanuri mari de cereale. Peste loaiă regiunea alârnă un lum ce 

nuşiu inchis, care se ridică din tancurile incendiate şi dini saltele in Ilă- 

i cări. Rarii copaci şi lanurile intinse de grâne nu suni pentru ochii 
noştri o bucurie, pentrucă ele inseamnă primejdie. Din liecare copac 

şi din liecare ogor răsună Împuşcături. lmi scriu corespondenţa în 

pauzele de luptă, inghesuit sub lancul nostru“', Aşa incepe corespon 

dentul nostru de-la PK, Arthur Grimm, notele sale zilnice despre 

inaintarea lancurilor germane în Rusia Sovietică 


Trei zile 
de inaintare 
cu tancurile 


Jurnal şi fotografii asupra luptelor din Est 


de Arthur Grimm (PK) 
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| Cu noi înaintează inianteria  Insoţilă 
. de motociclişti, ea iloloseşie loale mi! 

Prima loacele de camullare. După cum pană 

departe imprejur nu vedem Nici Un In 

| lanterist sovielic, penlruca loți stan 


a 
ZI ascunşi prin lanurile de cereale, lol 
aşa şi inianteristul nosiru ramâne 


nevăzul penlru inamic 
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Îi Avialorii sovietici, zburând la mică inâlțime, încearcă mereu 

p su ne alace cu loc de mitralieră şi cu bombe. Din lanțul 


lor artileria noastră a. a. doboară un avion sovietic. Se pră 


buşeşte spre pământ lăsând in urmă o coadă lungă de lum 


ramă de pâamani 
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La 1500 melri de noi avionul se sia 
Pilotul incercase să 


>» salveze cu paraşula, aceasta însa 


pe jumalale 


„Când ne oprim, prima 
noastră grijă esle sa sd 
pam o groupă de proleclie 
conira schijelor. Ea tre 
bue să ne lerească de 
schijele bombelor inami 
ce. Nestrecurăm intr Însa 
pentru repaus, iar tancul 


esle împins deasupra» 
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Instrucţiunile şi inlormațile comandanluiui 
suni notate pe harlă. Unitatea noastra are 
misiunea de u alaca satul W. de lângă D 


Ne apropiem de Dubno. Saltele dinainle 
= sunt apărate cu îndârjire. Comandantul a 
= chemal la consfătuire pe şei: de tancuri” 
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„la ora 21, dimineala 
tancurile germane iau ior- 
maia de alac. Avem in 
tenția de a inconjura 
salul. ca să cddem în 
spalele inamicului In 
ianteria şi molociciiştii 
ne vor urma, cuci 
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hecare câmp în parle trebue culreeral. Asigurâm 


inaintarea 
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Si acum începe o muncă ingrozitoare : în lumina 
palidă a zorilor se încinge o luplă corp la corp 


Câmpurile sunt impânzile de lrăgălori inamici“ 


din zorii 


zilei 


a 


inianteriei 


noastre 


„Lupta se duce pentru fiecare palmă de pământ, soi 
dații sovietici nu se predau 


de mână nu-i sol din 


ascunzişurile lor 





Nici măcar grenadele 


Mereu 








Prizonierii sunt percheziționați în mare grabă. Ce: mai mulţi arun 


că înainte de predare toate hârtiile de identitate Dn puținul 


pe care-l găsim la ei, incercam sa lragem concluzii asupra trupe 


lor ce le avem în față Multă vreme nu pulem Opri, caci 


intalnim persoane civile. Si ace avem de îngrijii di 
lia se predau numai după ce suni com răniții noştri lar 
pleci încercuiți. Prin mărturii pozitive 
sa putul stabili, că doi dintre dânşii suni 
criminali condamna|i, scoşi acum opl zili 


din puşcâria dela Dubno şi înarmați 
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avionul nostru de recunoaşiere anunţă locmai acuma apropierea a cincizeci de 


lancuri sovietice. Primele le vedem pe la ora 1 amiază. Sunt tancuri ultramoderne 


Christie, grele până la 32 tone şi înarmate cu tunuri cu țeava lungă 


calibrul 8 cm 


„„Lupla incepe. Primele două cart 


uriaşi de lum urcă spre cer 


De multe ori 





sovielice suni dislruse. Nori 


sunt necesare 20—30 


de lovituri, pentru a scoale din luplă carele cu blindaj gros 





„De abia când ne apropiem 
pulem să ne dăm seama de 
distrugerile colosale pe care 
artileria noastră, mai bine 
instruită. le-a iăcut între 
lancurile sovielice din lala 
gospodăriilor in ilăcări. În 
şi stânga drumului 
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dreapla 
zac care incendiale'" 
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„Coboară seara celei de a doua zile de luptă. Dintre cele 50 care sovietice am nimicit lreizeci, restul sa relras 


sovielice cu |eava lungă, care imp'edecaseră mult inaintarea noastră şi care ne amenințau mai ales noaplea, au los! distiru 
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„La armele capturate sunt puse baionetele ruseşti lungi, cu- 


luptă şi descoperim în ranițele lăsate de soldaţii 
noscule din războiul mondial Cu baionetele acestea inian 


Strâbalem campul de 
hecare soldal 


ce se găsescalăţia civili între prizonieri Aproape 


sovielici, de 
şor din caplivilale' 


r ri 3 ă | 
are în raniță hainele civile, ca să se poată elibera mai u leristul sovielic se credea mull superior soldatului german 








7 :odihnesc,senlinelel; 
imp ce camarazii se ouil 
In timp i 
erceleazăor zonlul in câularea inamiculu 
( 7 
acolo departe, unde deabia mai ajung bin 


urile vom inainta ŞI VOM iupla Noi maine 


ă 
Ba 
Noaplea artileria sovielică se apropie, « 


u inlen 


ia de a nimic: lagărul nosiru. Dar tocmai când 


lunuriie se pregăleau să deschidă focul. le câdem 


'n spale, in mâinile noastre cad cinci tunuri cu 


țeava lungă. După amează ajungem, iuplând con 


tinuu ia  Dubno Populația este agitată de 
J 


bucurie şi ne întâmpină ca pe iiberalorii ei 
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sind fiecare culă a lerenului 


,, Aruncătoarele de flăcări 
gri împiedică vederea. Bateria cazemalei a amuţit, inaintarea germană poa 


însă aruncătorii de llăcari lol 


O cazemală inamică incearcă într'o ullimă rezi 


una dură alla, nori nc 


Urmalor 
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Artileria germană de asalt rr n : m eee | 


iață oricărui teren, chiar și acolo unde s 
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e directă. Deplasarea „,„alelului zburătoi se lace alul de repede, incă! 


timp indie uns să |inlească asupra lunuli Cazemale p iții de cam aur cons! 


clădiri intărite sunt obiectivele principale ale acestui lun ambuiani, care este compiect imun i aruncate în fața şenilelor În : 
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Primim ordinul: 


bombe asupra 
Portului de Vesi 
(| Alexandriei 


In timp ce în Est armata germană duce 
cu o forță irezistibilă campania impo- 
iriva Sovietelor, lupta contra Angliei se 
conlinuă pe celelalte fronturi cu puteri 
nemicşorale. Aviația germană a reuşit 
să câştige în câteva zile supremaţia 
aeriană peste intinsul spaţiu sovietic 
Cu forțe colosale ea luptă peun iront de 
peste 2000 km. In acelaşi limp însă es- 
cadrilele germane zboară impotriva in. 
sulei, în contra punctelor strategice din 
Mediterana Orientală ale Imperiului. Co- 
respondentul nostru dela PK, Jochen 
Grossmann,a lual parte la zboruri spreAle 
xandria și Haiia.Aici ne descrie celetrăile 


in timpul unui asemenea zbor de noaple 


aşina goneşte pe pământul nisi 
pos, ars de soare. O dirijez în 
direcția srazei de lumină de deacurme- 


zişul câmpului de aviaţie. Acolo trebue 


să se păseascăa baraca de lemn care 


adăposteşte postul de comandă al 


grupului 


Noaplea a adus numai puțină 


răcoare, in automobil vine  adierea 


unui vâni cald stălut, care mă invio- 


rează puţin. O oră inaintea miezului 


nopții. Lanţul întins al luminilor dea- 


lungul pistei sclipeşte mai clar decât 
stelele, pe jumătate innecate in ceața 
depărtărilor. Peste aerodromul, pe care 
numeroase maşini gata de atac aşteap- 
tă clipa apropiată a plecării, se intinde 


o tăcere tainică, adâncă 


In lumina orbitoare a postului de 


comandă, accentuată incă de hărțile 


mari de pe pereți, 


lui „Kurtfurst Marie se şi află la 


avion Kurfurst Marie acesta-l 
volu zbura 
Mă 


parașuta, 


avionul cu care noaptea 


ceasta spre Alexandria grăbesc 


să-mi strâng lucrurile vesta 


de innnot, casca de telefon tubul de 


respirat, în starșit aparatele lotogra- 


Las 


in vedere 


fiice acasă combinezonul, având 


căldura din Mediterana, 


chiar şi pe timpul nopţii Un automo- 


bil. care se mişcă lără zgomot pe pista 


de zbor, mă duce la avion Ici şi colo 
apare in lumina proectoarelor maşini! 
câte un avion. Uneori stau alături de 


el oameni în vestele lor gălbue de 


innot. In intunericul adânc, în care 
șoferul se orienteaza Ușor, cobor 
Acesta-! mi se spune Kuriurst 
Marne Abia se mai pot recunoaște 


contururile aparatului intunecal ca 


noaplea 


Licuricii ultimelor țigări dinainlea 


zborului mă conduc micul grup 


spre 


aflu că echipajul 


a! C 
[urst 
lui, 

neni 


să-] 


elor pa 
Marie 

dar nu 

ului, pe 


CUNOSC 


vase auxiliare. Operajia de descilrare de clasilicare se lace de călre specialişti 
tru oameni de pe „Ku! vorbire cu ceilal| embri echipa- la mii de kilometri 
Mă prezint comandantu jului atlu că do pilotul şi mecani lor, în urma cărora 
ințeleg numele sublocote- cul de bord 1! berlinezi. Acesta-i rămă in întunerii 
care nam avut ocazia mare lur! Im ț pentru cel riei Mă indrept pipăini 
ziuă Din scurta con iar din acela ; lepărtal cum sticlă. Fosloresci 


Nimic nu scapă aparatului iologratic al observatorului! Pe /ragmentul acesti 


gratii aeriene se poale vedea cea 


Il J0l0 


mai mare parle a llolei engleze din Mediterana în 


rada porlului Alexandria, unde sa relugial după inirângerea dela Creta. Pe baza 


unor asemenea indici avioanele Jermane alacă noaple după noaple obiectivele 


lor Numărul ] indică vasul purtător deavioane 


Queen Flizabelh 


Formidabli 2 suni cuirasale de ciasa 


Celeiale ciire desenează crucişuloare, disirugăloare, submarine 
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1 aparatelor de măsura! luceşte 
bui. Indărăt, capacul de acces se lasă 
cu un 7eomol, care are ceva din tonu 
deciziunilor  delinitive Inseamnă că 
acum Suntem pala de zbor Că ce 
acum inainte ne pulem bizui numai pe 


NOI insine 


Motorul din stânga porneşte poc- 
nind. cel de-al doilea urmează Din 
țeava de esapament țâşnesc [flăcări 
alăstrui Gataf , întreabă prin micro 
ton comandantul. Totu-i gata Pornim 
Prin intuneric comandantul imi: intinde 
dindărăt, de pe scaunul observatoru- 
lui, butonul de contact pentru tele 
lonul de bord. Avionul se mişcă spre 
capătul pistei. Pentru o clipă proecto 
rul de aterizaj aruncă lumina sa orbi 
toare peste aerodromul intunecat Un 
soldat lace semn cu o lampă de 
buzunar. Cotim şi oprim în direcția 


luminilor de start 


Clipa decolării 


Ora H. E minuta ordonată pentru 
decolare. Prin cască se aude innă- 
buşit zeomolul motoarelor, învâărtindu- 
se din ce in ce mai repede. Pornim 
Maşina e incărcată greu. Incel-incet 
câştigăm viteză. Nu putem vedea, cât 


de repede mergem, pentrucă alară-i 


A sosi! ordinul de atac. 


pozilele şi instalaţiile porlului Alexandria 
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intuneric beznă. Pe la mijlocul lan- 
ului de lămpi pasărea incepe să salte 
Parcă ar fi încercările de zbor ale 
unui pui. Lămpile roşii, care avertizea- 
ză că pista se sfârşeşte, vin din ce 
in ce mai lămurite şi mai repezi spre 
noi. Acum salturile încetează. Tână- 
rul de 21 ani, care stă la cârmă, a 
ridicat dela pământ greutatea uriașă 
Suntem în aer. Zburăm 

E un zbor numai cu instrumentele, 
un adevărat zbor „,orb” in noaptea tără 
lună. In lumina lămpilor de bord, 
aprinse din când în când, pilatul şi ob- 
servatorul controlează instrumentele, 
in special busola care conduce în mod 
automat avionul in direcţia dată. Mo- 
toarele primesc numărul de rotații 
pentru zbor lung. Pentrucă in adevăr 
lungă e călătoria aceasta, în care 
motoarele noastre trebue să ne ducă 
in Siguranță până la țintă şi să ne 
aducă înapoi la baza de plecare. 

Tinta se numeşte Alexandria: bază 
navală şi cel mai insemnat port co- 
mercial al Angliei: in Marea Medite- 
rană 

Interprinderea aceasta a fost discu- 
tată azi după amează la postul de 
comandă Comandantul grupei, un 
tânăr căpitan, în cămaşă de tropice 
cu mânecile scurte, fără niciun fel 
de semn distinctiv (inainte de amează 
il văzusem cu crucea de aur spaniolă 
şi cu medalia Narvik), dăduse citire 
ordinului de atac: 

„Unităţi ale corpului de aviaţie 
atacă in noaplea de portul, depo- 
zitele de petrol, antrepozitele şi insta- 
lațiile portului Alexandria. 

Grupul nostru „atacă cu bombe şi 
bombe incendiare portul de Vest al 


Portul de Vest şi inlrarea în port. 
In laja hărții portului inamic, coman 
danţii îşi îinlipăresc incă odată în 
minte  |inla atacului de noapie 


Am Mere asi To = 


Formaliuni de luplă atacă noaptea docurile, depozitele de pelrol. anlre- 


Comandantul grupului dă citire, la postul de comandă, ordinului 


Alexandriei. — Inălțimea şi direcţia 
de atac : lăsate la aprecierea coman- 
dantului, in raport cu  condiţiunile 
atmosferice, apărarea şi condiţiunile 
de lumină 

Comandantul grupului discutase în 
amănunt executarea atacului pe baza 
hărților. Vremea probabilă ni sa co- 
municat de un domn dela biroul 
meleorologic, ce stabilise ordinea de 
decolare. Am fost impresionat de cal- 
mul aproape indiferent care domnea 
in camera în care un ventilator adu- 
cea fără zeomot puţină adiere de aer 
Comandantul arunca ocazional câte o 
observaţie ;  aviatorii se apropiaseră 
de hartă şi mai priviră odată indi- 
ferenţi |inta, care de altfel nu le mai 
era necunoscută. Luptaseră in Spania, 
aruncaseră bombe în Noivegia şi-şi 
conduseseră avioanele spre Londra 
Nimic nu era necunoscut, nicio 
misiune imposibilă  Consfătuirea a 
durat puţină vreme. Intrebări speciale 
nu sau ivit; şi-au controlat ceasor- 
nicele. „Sunteţi liberi, Domnilor 


Zbor de noapte 


Acestea se intâmplau acum şase 
ore. lar acum zburăm spre „Spaţiul de 
ținte”. Imi iîncordez ochii şi incerc să 
recunosc prin sticla carlingii marea, 
orizontul, sau altceva, măcar un nor 
Nu văd nimic. Pentrucă dela locul 
meu nu pot vedea instrumentele, în- 
treb ce înălțime avem. Zburăm la 
peste 3000 metri. Mă aşez pe spate 
Lângă mine, în stânga şi in dreapta 
luminează o dâără albăstrue. Sunt ga- 
zele de eșapament dela motoare Ele 
sunt intotdeauna, ziua insă nu se văd 

In ciuda atenţiei, pe bord domneşte 
somnolenţă. O somnolenţă însă, care 
nu lasă să adoarmă atenţia din sub- 
conștient şi care in timp de un 


fragment de secundă se poate trans 








forma in cea mai mare alenție Schim 
bul de cuvinte la telelonul de bord 
se restrânge la  absolutul necesar 
Zgomotul innăbuşit al moloarelo; pare 
număi un loşnel îndepărtat, care unu 
stinghereşte. Pilotul şi observatorul 
dorm pe rând in scaunele lor cei doi 
dindărăt, mecanicul și  radiotelegra- 
[istul la  lel Radiotelegralistul a 
aşezat aparatul la recepţie şi va molăi 
in scaunul lui, până când un semnal 
oarecare il va face atent Mecanicul 
sa intins pe podea şi trebue invidiat 
pentru culcuşul acesta comod 

Dincolo de sticla care ne inchide pe 
noi trei în spațiul acesta restrâns, 
sunt stelele, acum puţin mai clare 
Stim că sub noi e Mediterana, pe care 
no pulem vedea 

Imi vine deodată in minte călălona 
pe vasul mare, alb. Pe atunci şedeam 
pe punte sub acelaşi cer şi sub ace- 
leași stele. De proră se ciocneau va- 
lurile, din barul de pe puntea infe- 
rioară răsuna muzică de radio pentru 
dansatorii  intârziaţi *și pentru neo- 
bosiții  băutori de whisky.  lrenei 
ii plăcea mai ales o melodie de 
vals lent. Mai târziu am cumpărat 
impreună placa, intrun port, unde 
ne-am oprit două zile Unde o fi lrene 





acum? Oare sa spart intre timp placa 


de patelon? Incerc să dorm 

Mă trezeşte o intrebare a coman- 
dantului către pilot. Vorbele răsună 
clare și aspre. Am dormit mult și am 
dintr odată impresia că maşina trebue 





si-i 
Sub soarele arzător al regiunii mediteraniene se încarcă bombe pentru atacul 
ci A b de noaple Bombele grele sun! aduse lângă aparal pe o sanie de lemn trasă de 
u ceas M ZDu . 
3 ă Ş rat exact timpul un tractor. Scripete şi multe brațe omenești le ridică apoi până ia maşină 


să-şi ia vânt, ca la o sărituă în inăl- 


—— —— — —— — 


lime. Suntem în apropierea țintei. Mă 
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prevăzut. Noaptea e tot atât de nepă- — ee e 
trunsă ca şi la plecare PR ata A 

Schimbăm locurile. Comandantul se 
aşează inainte, la aparatul de ţintit și 
de lansat bombe. Aşteptăm pământul, 


a 


i de pe care vom zbura în arc spre 
țintă. 


Lumini dintr'un alt continent 


„Aha!', aud zicând prin receptoi 
pe comandant. Sublocotenentul sa 
intins jos în cabină şi şi-a apropiat 
capul de geam 

Mă strecor înainte şi mă sprijin de 
umărul său, peste care acum pot ve- 
dea 

“Pământ!”, spune el, fără să se 
mişte. Eu nu văd altceva decât intu- 


neric beznă 
“Vezi luminile? acum le văd şi 


eu lIci şi colo o rază slabă de lumină, 
care nu poate ven. dela vreo stea 


dela orizont 
“E Abukir?' Comandantul priveşte 


” o clipă, apoi corectează direcţia mâă- 
nei mele 
90 grade! spune comandantul. Se 


adresează pilotului, care aşează apă 


ratul în curbă. „Uite colo, um braț al 


Nilului!'”' Descopăr cu greu, pieziș sub 
noi, o dungă ingustă, de culoare mai 
deschisă 

Peste o minută trebue să se aprin 


dă prima bombă luminoasă, aruncata 


de aparatul dinaintea noastră. Daca 


camaradul care a decolat cu două 


minute înaintea noastră ca „lanterna 


- e 
lață-.]! Exact o minută umătate ma! Lu 4 d VI. aa ip bă 
j E AR Ă . LĂR Ă aa Ta d a 3 
E 4 Se sa ve y o ae a i 


* 
>.) k 9 Re 


a ținut direcţia şi dacă vine punctual 


ă i 2 d - Y Dai 
« 4 + . 

RARE ICR AR eg i 

"4 _ Ei A 


d 





e 


a 





i ) : > penlru doisprezece ani 
Echipajul, cu care am zburat spre Alexandria. Pilotul (stanga), Paul P., berlinez, 21 ani, sa angaja! in aviație peniru doisț 


A becul prin tot ce i se poale întâmpla unui pilot: alac de zi asupra Londrei, aterizare lără roți aparatul lovi! 


ŞI o ciocnire in aer. Om fără noroc? Nu, ci un om care priveşie rece in iațd Orice pericol şi orice silua[ie 
el are tot 21] ani. lată o carieră de avialor 


mijloc), din Franhiluri pe Main, comandanilul, a ieşi! din şcoală 


1939 peste Marea Nordului spre Anglia şi Scoția, Norvegia, Franţa, din nou Anglia cu Coventry şi Liverpool 


Mediterana. Lângă el mecanicul de bord. Helmulh M.. din Hamburg 


la motor, ba chiar 


Sublocoleneniul K (slânga spre 
Polonia. in loamna lui 


Malta şi llola enpleză din 


lot de 21 an: Unul din cei mai „.vechi'* ai escadrilei. Face parte din 


p > apla şade radio 
ea inca din 1939, a lost mai întâi la personalul terestru, a lrecul apoi ca prim aspirani de un an e mecanic de bord. In dreapla ş 


telegratistul Franz H din Vestialia, „seniorul'' echipajului, cu cei 2 


târziu se aprinde prima bombă lumi: 
noasă. Acum sunt trei, care luminează 
in noaple. lar după câteva secunde 
prind viaţă şi cei de jos. Sau trezit 
Din toate părțile strălulgeră. Artileria 
anti-aeriană engleză trimite primele 
obuse din noaptea aceasta Va consu- 
ma incă multă 
aceasta, căci 


muniție,  noaplea 
„Kurfurst Marie” a 
noastră e numai unul din multele 
avioane, care in ceasul acesta se 
indreaptă spre unul din cele mai im- 
portante centre de  reimprospătare 
britanice. Focul sporeşte. Reflectoa- 
rele întind neliniştite brațele în toate 
direcțiile 

Mam aşezat din nou pe scaunul 
comandantului „Mai la dreapta — 
Bine — Incă puţin — Deajuns — 
Bine!" Pilotul aşează avionul in po- 
zita de atac după corecturile coman- 
dantului. Bombele luminoase stau con- 
form ordinului deasupra portului. Văd 
cum păâlpâirea luminii lor se resirânge 
in apa bazinului portului. Noi nam 
ajuns incă. Focul se înteţeşte. Dar ex- 
ploziile sunt departe, inainte şi lateral 
Poate că sunt destinate altor avioane, 
căci nu suntem singuri. Reducem mo- 
toarele, coborint 


Aruncâm primele bombe 


Recunosc deodată inaintea noastră 
cheiul lung, puţin încovoiat, al por- 
tului de război. Zburăm exact în di- 
recţia bombe: luminoase, care arde 
încă liniștit deasupra portului. In ace- 
lași moment comandantul trage de 
maneta de lansare: primele bombe 
incendiare au căzul 

Intoarcem şi zburăm pentru al doilea 
atac, spre mare. Bombele luminoase s au 
stins. Artileria a.a. engleză a incetat 
focul. Din curba uşoară a zborului 
văd efectul primelor noastre bombe 
Jos flacăra bombelor incendiare 1z- 
bucneşte ca un bubon sau ca o floare 
filmată cu încetinitorul. Am provocat 
un foc de artificii orbitor, care lace 
să pălească lumina bombelor incen- 
diare următoare, aiuncale intre timp 
de camaradul nostru. Nu ştim incă, 
dacă bombele aruncate vor aprinde 
obiectivele, deocamdată ard numa! 
focoasele dela bombe 

„Cum au căzut bombele? intreb 


la microton 
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„Exact in țintă! răspunde coman- 
dantul, Nimic altceva. Cuvintele sale 
sunt atâl de convingătoare, că orice 
indoială apare ca exclusă. Apăs lruntea 
de sticla rece a carlingei și simt în 
țeasltă vibraţiile motorului Lângă 
mine, cu un calm absolut, pilotul con- 
duce maşina după indicaţiile coman- 
dantului, iarăşi spre țintă Al doilea 
atac. In total avem de făcut trei 

Cuibul de incendiu e un admirabil 
ajutor pentru nimerirea țintei. Colim 
in direcția lui. Imediat incepe să 
tragă şi apărarea a a. Acum încep să 
tragă asupra noastră, sau asupra zgo- 
motului aparatului: nostru, și cu bombe 
ușcare. Nu zburăm prea sus, pentrucă 
vrem sa trimilem bombele exact in 
ținta. ordonată. Obuzele a.a. explo- 
dează drept în fața noastră, atât de 
aproape, incât le auzim lămunit cu 
tot zgomotul motoarelor şi in ciuda 
căştilor. Zburăm nestingheriți ma: de 
parte Este un cântec „Nu orice 
glonţ te nimereşte 

Intre timp sămânța noastră a prins 
rădăcini. Ce arde acum acolo Jos, nu 
mai sunt bombele noastre incendiare 
Ci incendii incendii care se întind! 
Dela inăâlțimea joasă la care zburăm 
se vede fără storţare lumul luminat de 
flăcări, unu, două, trei — șapte locuri 
aprinse număr eu, când suntem exact 
deasupra focarului de incendiu. Au 
luat foc docunile! 

Artileria 
nebună 

Cât vezi cu ochii fulgeră, tună şi 
explodează. Am deslănţuit, după cum 
se vede, locul iadului Vasele din 
port, puternic înarmate, lrag cu ţevile 
la roșu. Obuze luminoase se înalță 
ca nişte rachele, albastre, galbene; mi 
se pare că uneori aripile noastre ating 
norii obuzelor explodate. Stiți că nu 
trageţi prost, Domnilor! 

Intoarcem pentru ultimul atac. Al 
doilea tocar de incendiu e puţin mai 
înaintea celui dintâiu. Facem un ocol 
maâre, să scăpăm de încărcătura cea 
măi grea. E destinată instalaţiilor de 


anti-aeriană trage ca 


Aparalul cade. Curenji de aer 
imping avionul, care nu mai 
zboară decât cu un singur motor, 
in mare Alingem aproape calar 
gul unei corăbii din laja coas 


le! Fologralii: Grossmann (PK) 





cale ferată. Se pare că tunurile di 
jos, vreau să răsulle puțin, doar ici» 
colo se mai vede câte un lulgerat 
obosit Zburăm tot în direcţia arătată 
de incendiu. Înălțimea o pulem masura 
în sute de metri. Acolo jos am aprins 
o adevărată iluminație de gală, buna 
pentru noi, pentrucă ne ușurează țin- 
tirea, mai bună insă pentru toţi 
ceilalţi, care vor mai veni noaptea 
asta după noi 

Deodată „Kurfurst Marie incepe sa 
salte in sus şin Jos Am intrat în 
curentul elicei unei alte mașini. Ca 
să nu pierdem direcţia, ne rămâne un 


singur lucru: coborire! 


= 


e 


3 ani ai lui. El păstrează legătura continuă prin radio cu baza de plecare 


Cădem la 200 metri. Inaintea noastră 
in văpaia flăcărilor, se inalţă o limbă 
colosală de loc A explodat ceva 
Coloane de lum se inalță, flăcările 
țâşnesc. Planăm cu motorul redus pe 
deasupra incendiului și ne gândim, că 
cei de jos trebue să ne vadă în lumira 
focului, căci ni se pare că-i simţim 
căldura in varful degetelor. Artileria 
a.a. trage la intâmplare, cu pauze mai 
lungi 

Atins! Când am dat drumul bombei 


avionul a avut o zmuncitură. Trebue 


că fi căzut exact in fascicula de şine 


a instalaţiei de cale ferată. Dam gaz 


Urmare in pagina 43 














































ARTUR ZICKLER. 


Dinco 


a seara la Rothenburg şi 
văzul pe omul care mai tărziu 
urmă Să-mi Dovestească întâmplarea 
cu Barbară și John. L-am zărit pentru 
întâia oară în biserica Sfântului lacob, 
în fața altarului de Riemenschneider. 
Lumina cCulioasă şi emolionantă care 
| pătrundea prin lerestiele bisericii pe 
as coloanele cenușii, apropierea imediată 
a amvonului de pe care a vorbit odi- 
nioară Florian Geyer țăranilor din 
k» „Bundschuh', — toate acestea mă făceau 





să văa și mai mare şi mai impresio- 

e i pantă hgura gigantului blond ce stă- 
tea nemişcat în fața altarului. 

re El insuşi ma observat abia când 

d. ă ieşiam din biserică şi răspunse la salu- 

e 008 tul meu mut dând uşor din cap. Eu 


> ieşii în stradă, în Klostergasse, în ale 

cărei unghiuri se cuibărise amurgul, 
Za mă plimbai până la grădina castelului, 
„şi uitându-mă la stelele ce se aprin- 

deau cu încetul pe bolta verde a ceru- 
>? lui, măi că aş îi uitat pentru veşnicie 
pe acest om. Dar când am intrat în 
cârciumă „Eisenhut”, el era acolo, ca 
singurul oaspe la singura masă lumi- 
nată şi studia lista vinurilor. 


ză 






a A 
> Işi ridică ochelarii de os pe trunte, 
apoi işi îndreptă privirea cercetătoare 
spre mine, din nişte ochi acoperiţi de 
sprâncene stufoase, făcând o mişcare 
de invitaţie. Mă așezai la masa lui, 
neștiind dacă este nevoie să mă mai 
prezint. El mă scoase din această 
dilemă prin laconica întrebare: „Bem 
Steinwein?” 


Eu aprobai. Chelnerul aduse vinul 
care era bun. Mai târziu veniră şi alţi 
oaspeți, dar noi ne izolaserăm de ei 
'şi abia observarăm când au plecat. 

Omul se numea Helmberg sau He!m- 
berger, ceea ce este indiferent. In orice 
caz, el se pricepea să bea vinul cu 
o convingere rară, devenind apoi sin- 
cer, întrun mod liber, franc şi băr- 
bătesc, care odată cu povestitorul 
cinteşte şi pe ascultător, tăcând mereu 














ss. „dar in mijlocul unei muri yru- 
mezi de varză văzu pe un lânăr care 
incerca zadarnic să se ridice 








aluzie la povaţa pe care o culege ex- 
periența din vâltoarea vieții 
e cre știu astăzi cum a ajuns Helm- 
sa-mi povestească întâmplarea 
SE naresi cred că lucrurile 
seg aa E at asulel; el imi oleri o 
Oi, lungă, neagră şi groasă. 
ea gară, spuse el, îmi amin- 
o altă țigară de foi pe care 
am tumat-o odinioară la Hamburg nu- 
pal parțial. Eu sunţ inginer specialist 
de instalaţii frigorifere. Odată mă în- 
torceam dela o mare instalație şi mă 
bucuram că voi revedea fata care era 
Sea, dintâi iubire a mea. Mă repezi! 
iu lr.o tutungerie de pe Junglernstieg, 
imi aâprinsei o țigară groasă, obţinui 
legătura telefonică... și aflai dela 
mama letei că dulcea copilă se logo- 
dise cu altcineva." 
sEl aruncă ţigara în apele Alsterului 
ȘI a doua zi se îmbarcă întrun vapor 
pentru a se duce în China. Ce bine 
i-ar părea astăzi dacă inainte de ple- 
care sar [i abătut prin Holstein pentru 
a-Şi mai vedea odată mama! Doiani 
a petrecut la Hongkong, până când a 
izbucnit războiul mondial. Apoi ajunse 
printre peripeții la Tsingtau, luptă ca 
soldat de marină sub comanda lui 
Meyer-Waldeck, până la sfârşitul amar- 
nic, fiind tăcut prizonier de Japonezi 
Prizonierii germani nu au dus-o prost 
în țara soarelui răsare, Japonezii își 
tăiau chiar brazii tineri pentru ca ina- 
MICII prizonieri să-și poată serba Cră- 
ciunul aşa cum se obişnuieşte în Ger- 
mania. Dar cinci ani! 

Intruna din zilele de primăvară ale 
anului 1920, în apropiere de localitatea 
Vittonosa de pe insula Malta, Helm- 
berger şi amicul său Rudi Schmitt şe- 
deau întro cofetărie şi arunca cu 
zarul pentru vermut sec. Deodată 1z- 
bucni o gălăgie infernală în stradă. 
„Rămâi aici ; spuse Rudi Schmitt, „ce 
ne privește?” lar dacă Helmberger ar 
fi rămas, atunci Barbara ar fi... dar 
s'o luăm mai domol. Helmberger se re- 
pezi in stradă, şi văzu câţiva Maltezi 
ce înjurau, apoi un car tras de măgari 
răsturnat — iar în mijlocul unei mari 
grămezi de varză, pe un tânăr în 
cămaşă de mătase, panialoni Oxford 
şi pantoh de pânză, care incerca za- 
darnic să se ridice in picioare printre 
zarzavaturile ” sferice. Un Maltez se 
pregătea tocmai să-l scoale cu biciul. 
Helmberger dădu la o parte pe omul 
infuriat şi se ocupă de Englezul blond. 
Dar acesta, în afară de genunchi, era 
jeapăn ca o scândură și mirosea a 
whisky ca o cârciumă. Dracu ştie de pe 
unde o fi făcut rost de trăsura fără 
stăpân. In orice caz, acţiunea plină de 
nădejde a eşuat repede. 

Aşa a făcut cunoștiință Helmberger 
cu John Andrews, omul care pretindea 
că „simțea în sine Imperiul Britanic”. 
Si în această afirmaţie exista un sâm- 
bure de adevăr, ba şi mai mult. Tână- 
rul elegant, care cu două zile mai târ- 
ziu sa îmbarcat în La Valetia im- 
preună cu cei doi Germani pe bordul 
vaporului grec, corespundea intocmai 
imaginii pe care şi-a format-o lumea 
despre un Englez bine educat, de ori- 
gină aleasă. Ce e drept, Rudi Schmitt 
nu-l putea înghiţi. Dar aceasta era 
doar o simplă prejudecată bavareză; 


lo de Piceadilly 


Helmberger, care pustase mult din vâr- 
tejul lumii in China, a considerat că 
modul în care sa scuzat față de ei 
Andrews, care se dezmelicise, eră ex- 
trem de simpatic. Pe bord, pentru a 
deveni prieten bun cu Helmberger, 
Andrews evilă cu grijă orice intimitate 
supărătoare, şi numai după ce Schmitt 
a debarcat la Genua, Andrews a tăcut 
aluzie la faptul că i-ar părea foarte 
rău dacă cunoştinţa lor nu ar rămâne 
decât un epizod 

—Eu am o slăbiciune pentru voi 
Germanii, spuse el. Bine înțeles, eu 
nu sunt un Englez insular. Am copilă- 
rit printre „jingo, Dar incă din Cam- 
bridge am lost de părerea că nu se 


Ilying” şi „mai bem un pahar, Eu 
sunt curajos şi nici leneş nu sunt. Ni- 
meni nu se îndoiește de dibăcia mea 
şi nici de perseverenţa pe care o am. 
Numai în puterea mea nu crede 
nimeni. Ei cred că mă cunosc fiindcă 


se cunosc pe sine. 


Helmberger se gândi că ceea cc vor: 
beşte un om între orele douăsprezece 
şi unu din noapte şi între cel de al 
nouălea şi al treisprezecelea pahar de 
brandy la barul unui vapor, nu este 
numaăidecât un adevăr sfânt. Invăţase 
chiar din anii petrecuţi in Japonia că 
unui tânăr îi șade bine cu puţin pesi- 
mism şi disperare în privinţa existen- 
ței, în cazul nostru prezentat în chip 
de văicăreală în privința soartei Im- 
periului Britanic O [i fiind că John 
Andrews a avut ghinion şi că a deve- 
nit melancolic din acest motiv. Dealt- 
fel melancolia il prindea bine. Tinere- 
tul care a făcut războiul este doar 
peste tot in luptă grea cu viaţa şi cu 





Barbara mă recunoscu înlâi, imi sări de 
gât, plângând şi râzând. Andrews se uita la ea 
cu ochii țintă, ca la o ființă din altă lume 


poate trăi bine decât dincolo de Picca- 
dilly. Voi Germanii luați prea în serios 
înfrângerea. Naveţi decât so uitaţi. 
Zarurile se strâng din nou şi un Joc 
ncu începe. 

— Învingătorii au avut grijă să nu 
putem uita înfrângerea, răspunse Helm- 
berger. 

— Aceasta este un adevăr astăzi. 
Mâine va [i altfel. Pământul se învâr- 
teşte. Dealtfel, şi noi Englezii am pier- 
dut războiul, după cum se convinge 
lumea cu încetul. Să luăm de exemplu 
cazul meu. Sunt dintro lamilie bună 
cu multe relaţiuni şi cu bani mulți. 
Relațiunile le mai avem, dar banii 
s'au dus, cel puţin tocmai colțul pă- 
turii care trebuia să-mi ţie de cald. 
Imi veţi obiecta că tot mi-a rămas po- 
sibilitatea de a munci. Dar drept să 
spun, munca în sine este dată Germa- 
nilor, nu nouă Englezilor. 

— Tot va mai rămas Imperiul... 

— Da, Imperiul, Am crezut şi eu în 
acest Impenu. Cu această poliţă în 
alb şi cu un bilet gratuit am plecat la 
Cairo, Sydney şi Şanghai. Şi ce mi-a 
fost dat să aud acolo? Că a trecut 
vremea marilor afaceri, şi că pe cele 
mici le făceau toți singuri. Mam po- 
ticnit peste tot. Singuru! rezultat obţi- 
nut au fost strângerile de mână foarte 
cordiale, exclamaţii de „Hallo Boy, 
de „How do you do', „Keep your flag 


sine însuși, şi Andrews făcea parte din 
acest tineret, judecând după o îoto- 
grafie care-l reprezenta ca subloco- 
tenent în regimentul Welsh Fusiliers. 
Dar ce.să zică atunci el, Helmbergsr, 
care era un prizonier ce se întorcea 
acasă intro țară într adevăr disperată, 
unde omul era în realitate o povară 
pentru .ceilalţi şi unde nimeni nu pri- 
mea nu bilet gratuit pentru o călătorie 
in jurul lumii, cu scopul de a-şi căuta 
un cuiu de care să-şi poată atârna pă- 
lăna! 


A urmat apoi noaptea dinainte de 
sosirea la Lisabona. Andrews urma să 
debarce dimineaţa, deoarece vaporul 
grec nu se oprea prin porturile din 
Canalul Mânecii. La despărţire au 
făcut un chel, dar nu prea mare, în 
comparaţie cu pretențiile lui Andre'ws. 
Se culcaseră pe la zece, şi pe când 
Helmberger zăcea în cabina sa se 
gândi că atitudinea Englezului a lost 
poate prea corectă. O fi vrut să resta- 
bilească distanţa britanică; era treaba 
lui. 

Helmberger se trezi căci cineva 
aprinsese lumina în cabină. Era An- 
drews, beat turtă. Helmberger se uită 
la ceas. Era ora trei şi ce crăpa de 
ziuă, 

— Beg you pardon, comrade, spuse 
Andrews, M'am răsgândit. Nu mă mai 
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i Prizonieri 
indieni 
povestesc 


Drizonierii indieni, pe care-l prezintă aici „Signal provin din 
a trei divizii indiene aduse de Englezi in Alrica şi dintre care 


mare parte a lost capturată. Intre recruți sunt mulți oameni în 
vârctă înrolați de abia după izbucnirea războiului. Toţi povestesc 
icelaşi lucru: Li sa promis că nu Vor servi in armaătă decâl pentru 


părarea Indiei şi că în nici un caz nu vor [i transportaţi peste 
arâniţa. Intro bună zi au fost încărcați şi duşi întrun port unde 
su dat cu ochii pe neașteptate de vaporul de transport. Cine 
refuza, era impușcat, cine protesta, era condamnat pe loc la în- 
p , chisoare grea pe timp îndelungat. De la Cairo au fost transpor- 
4 | taţi pe front în camioane, „Nu suntem lași și ne pricepem să 


Tinta călătoriei: Germania. /ntrun pori ilalian soseşte pentru prima luptăm, însă când am dat peste Germani, am aruncat armele și 


dală un transport de prizonieri indieni, capturați în Africa. Cu ajutorul am ridicat mâinile în sus 


scării de debarcare ei coboară în şir neintrerupt pe cheiu, unde 
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„vagoane de marfă germane așteaplă această încărcătură neobiş- 
nultă. Pentru scurtă vreme ia naştere o viaţă de tabără. Indienii se adună 
laolaltă în grupuri, aşteptând cu calm stoic viitoarele dispoziţiuni 


„N'am nimic împotrivă de a merge în Germania", spune Arab Khan, de 

meserie mecanic. „Am citit cartea My struggle de Domnul Hitler şi gă- 

sesc că e admirabilă. Noi Indienii ştim despre Germania mai mult decâ!l işi 

inchipue Germanii. Medicii noştri studiază mai degrabă la Viena sau la Ber- 

lin, deoarece ştiu că universităţile germane sunt superioare celor engleze 

dar mai ales pentrucă în Germania suntem lratați ca oameni şi ca oaspeti, 

3 pe când în Anglia suntem considerați ca indigeni din colonii. E natural ca 

& În special noi, tehnicienii, să admirăm Germania. cred că nu e nevoe să 
enumâr molivele 


Intre şine, o bucătărie primitivă din ţigle și 
tablă. Nabab, fost bucătar ohțeresc, pregăteşte 
prăjituri pentru camarazii săi. Umplute cu 
marmelada împărțită prizonierilor ca supli- 
menit, acesle .,gogoaşe sunt loarte gustoase 


Fotogralule 
Kenneweg (PK.) 












„Nu, nabab nu sunt", declară lostul bucătar al generalului Waugn, de la brigada 
a lreia motorizată. „,„Mă numesc numai aşa. Bucătăria am invățat-o de la Englezi 
prin urmare nu de multă vreme. Beelisteak, multon-chops, plumpudding, deschiză 
torul de culii de conserve şi lirbuşonul, au lost instrumentele mele de seamă. mai 
ales lirbuşonul. Am servit pe genera! timp de şaple ani şi i-am purtat copiii pe 
brațe — nu spun nimic impotriva lui. A găti pentru Indieni nu e lucru uşor. Sikh-ii 
nau voe să mănânce carne de vilă, penirucă pentru ei vaca e animal sacru, iar 
Mahomedanii nu mănâncă carne de porc, pentrucă disprejuesc aces! animal 





| îa „India e nemăsurat de bogată, Domnule!'”, ne încredințează John, subotițe- 
rul de la cazinoul brigadei a treia molorizale. „Nu te îmbogăleşti însă, dacă 
eşti Indian şi nu Englez. Am pulea lrăi bine, căci pământul Indiei produce 
| de loale. Câi am los! în serviciu la ofițerii englezi mi-a mers binişor, însă 
| | mereu eram cal de poşlă, nu aveam, Domnule, nici un pic de odihnă! OtH- 
| țerii englezi au o sete, cum rar o mai poți întâlni. In timpul zilei beau o bere 
după alta, iar călre seară intră in aclivilale tunurile de calibru mare : bran- 
| dy, whisky, şampanie. Du-te, vino — vai de picioarele mele, Domnule ! 
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„Englezii ne-au împărţit în cincizeci de partide, mai mari sau mai mici”, povesteşie capu 
ralul Rahmat Ali. un tânăr musulman, în timp ce gesticulează pălimaş. „Noi ne certam intre 
nui, aşa că Englezilor le e uşor să ne slăpânească Des'gur că Englezii sprijină sistemul 
parlidelor şi numesc des binarea noastra „libertate democrată''. Acum patru luni am tosi 
imbarcaţi la Bombay şi nu mai ştim nimic despre ce se întâmplă în India. După câte se pare, 
in afară de Pandit Nehru, care e un radical, au mai lost arestaţi şi alții dintre conducătorii 
noştri In India spiritele erau incordale de pe alunci lotuşi pentru a se lace ceva vali 
nevoe de mullă vreme, deoarece vorbim multe limbi şi ne inchinâm la dumnezei dileriţi 





Scrie „,„Domnul Hiller“ în limba pundjabi. Caporalul sikh Mohan Singh a iost lăcul 
prizonier, impreună cu mulți alții. la El Melchili, de lormațiunile germane de care 
de asali. Sikh-ii suni cele mai bune lrupe coloniale ale Angliei; cu părul lor netăiat 
şi cu bărbile neatinse de briciu lac o impresie războinică. „Suntem soldaţi buni şi nu 
ne-am [i predat, dar ştim noi oare, pentru ce luptăm? Englezii ne-au transportat din 
India contra promisiunilor lor solemne — şi ne-am allat deodată undeva în pustiul 
alrican în lața coloanelor germane de tancuri. A cădea prizonier în mâinile Germanilor 
nu e o ruşine. Hitler luplă doar şi pentru libertatea Indiei: 2" 





Joc de culori şi de falduri: Viena, care de totdeauna a 
lucal mare rol in moda internajională, prezintă un costum 


de seară penlru plajă, în dungi alb-albastre, cu bolero alb 


Die a! E PAIE Pi Na 
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Printre flori şi reflectoare pâşesc manechinele pe podiumul de la Pa 
lais des Beaux Arts din Bruxelles. unde. în lunie, Institului de Mode 


german a dat ocazie publicului belgian să-i admire ultimele creaţii 


Oraşul Bruxelles 


vede creaţii de mode 


germane 


Timp de două zile a văzut Bruxelles demonstrațiile ger 
mane dela Palais des Beaux Arls. Viena a prezenta! modele 
de vară, Berlinul modele de iarnă. in toiul luplei peniru 
existență, dusă până acum de Germania lorțele sale creatoare 
au ramas Vii Si IN domeniul modei in ciuda voinței de 


distrugere a inamicilor ei Fotogralfi Krop! (PK, 1), Sipho (2) 
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0 entuziastă amatoare a bilmului ingust: 


RENUMITA 
MAXI HERBER 


Nu oricine poate să fixeze cu aparatul 
propriu pentru film îngust cele mai 
frumoase evenimente, ca să le poată 
savura apoi acasă, în orele libere, sau 
să întrețină pe prieteni cu ele. Si cât 
de puţini pot străbata țări îndepărtate și 


pot înregistra pe pelicula filmului prive- 





liștile, monumentele şi oamenii! — Insă 


Ş A a *. vu - . ] 
Fiecare iși poate organiza acum 6 achivă topic de ție: 
O colecţie, care complectează în mod interesant şi admirabil biblioteca este 


E diția „„Degeto“ a casetei de filme inguste 


cu filmele ei culturale, sportive, documentare, filme 
distractive şi filme amuzante pentru copii. La ea 
se adaugă Colectia Oglinda Lumii „DEGETO'. 
Jurnalul viu al istoriei timpurilor noastre, din foto- 
grafiile jurnalului vorbit german. Viaţa, în toată 
varietatea şi frumuseţea ei, lumea, în interesanta 


ei diversitate şi timpurile actuale cu istoricele lor 





evenimente în propria bibliotecă, înseamnă: 


A aducetumea acasă prin __ Filmele inguste Tobis 





DEGETO SCHMALFILMABTEILUNG + BERLIN NW7, - FRIEDRICHSTRASSE 100 
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O insulă de repaus este acest dea! împădurit din apropierea unei străzi principale din 
Stockholm. Dar „Vanadislunden” nu e un strand oarecare; peniru a se lungi câl mai muli 
vara, apa ese |inulă, cu ajutorul tlehnicei, la o temperatură constantă de 22 grade 
Celsius, chiar şi atunci, când râurile şi lacurile Suediei oleră cel mult 5 grade de căltură 
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Departe de grijile zilei: De pe terasele ,,„Dealului 


Insorit”” se poale arunca o privire spre vălmăşala 

E | 
străzii din capitala suedeză— ca apoi să se arunce | 
cu şi mai multă plăcere in apele bazinului de inno! j 


STOCKHOLM 


Strand încălzit—înmijloculoraşului 








APĂ PURIFICATĂ ŞI TEMPERATĂ 
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SULFAT DE ALUMINI 
ŞI DE CUPRU 
AMESTEC 


A SCURGERI 
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Marşul spre dușuri. Le vine 
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ușor să râdă, acestor dudul, 
luncţionare dela Kunsgatan — 
acel „fior al duşului'“, temut de 
toată lumea, lipseşie la apa sta- 
bilizată la temperatura „,„Lido'” 
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leitinul curent electric de vară suedez 
e introdus până și în cabinele de bae dela 
„„Vanadislunden'”' ca  „,soare conservat” 


O Loreley suedeză. In stâncile dela ,,Vanadis- 
lunden 'alosisăpalacesigollapăraldevâni; 
piatra salurală de căldură compleclează în 
mod plăcul bucuria luminii de sus a soarelui. 
i lar Karin îşi piaplănă visăloare părul 
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Maestrul temperaturilor. in udancui pamantului 
stăpâneşte zeul Pluton dela ,,Vanadislunden . 
Farmecul lui „,Lido'' din Stockholm se bazează 
pe o maşinărie mare şi complicată, care cere 


Aparatul circulator al climei artiliclale dela „,Vanadislunden . Menjinerea 
lemperaturii e numai una din problemele, care au trebuit să lie rezolvale 
de instalaţiile tehnice. Inlăturarea resturilor, oprirea nisipului, purilicarea 
regulată a apei, prin adausuri chimice calculate exact, pentru a se realiza NE capete și alani 
electe chimice lără a se primejdui sănătatea innotălorilor, — ială o in- muze Sida P fille: Leii Geiges; Desenul: Heinisch 

lreagă serie de probleme lehnice dificile, care insă au lost admirabil rezolvate Fotograliile: 





BALLKONIGIN 


plăcut-aspru, miros abundent, nor mirositor, 
Ei foarte lungă, îi Citat) 


Parfvmurile dulcege, irsi- 
nuante,nu suntpe gustul tu- 
turor și nu deșteaptă întot- 
deauna simpatie. Dar par- 
fumuri nobile și decente ca 


Silbohab BALLKONIGIN 

Sile hal JUCHTEN 
Sildofhab FLIEDER : 
Silobhab VEIL CHEN 


Sidohab FOUGERE 
Silbefali CHYPRE 


a dovedesc cultură și aduc 
bună dispoziție 
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NURNBERG 33 
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Dincolo de Piccadilly 


întorc acasă. Good by to Piccadilly 
and all that! Merg şi eu la Hamburg, 
Am acolo în Germania, la Berlin un 
fel de unchiu. Cred că el poate face 
ceva pentru mine. How do you like 
that? 

Helmberger îl dădu alară şi incuie 
ușa cabinei. Era convins că îl văzuse 
pentru ultima oară pe Andrews. Dimi- 
neața, locul său obișnuit la masă era 
intradevăr gol. Dar Andrews sta cul- 
cat pe punte şi privea cu indiferenţă 
la orașul scăldat într'o lumină albă. 

— Eu îmi dau seama totdeauna de 
ceea ce spun, camarade, chiar dacă 
sunt beal. 

Apoi, îşi continuă povestirea Ielm- 
berger, am fost așteptat la Hamburg, 
in port, de Barbara, sora mea. Când 
o văzusem ultima oară, avea patru- 
sprezece ani și era slabă ca un fir. 
Acum avea aproape douăzeci și doi de 
ani şi era o fată de o frumuseţe rară. 
Barbara mă recunoscu întâi și mi sări 
de gât plângând şi râzând. Andrews 
se uita la ea cu ochii ţintă, ca la o 
fiinţă din altă lume. Mâncarăm impre- 
ună la Alster-Pavillon şi plecarăm la 
Blankenese. Era o zi splendidă, cu 
soare, vânt și nori albi la mari înălți- 
mi, iar eu eram fericit că sunt iarăşi 
în Germania. Apoi observai ceva — 
și îi spusei lui Andrews destul de 
energic să plece. Din Holstein îi scri- 
sei să-şi amâne vizita fără termen. Era 
prea târziu. Andrews nu veni, dar Bar- 
bara plecă. Un preot modest dintrun 
sat de lângă Husum, cu care era să se 
logodească, a murit cu doi ani mai 
târziu de febră palustră în Angola. 

Eram prea ocupat de crearea unei 
existențe proprii, și când avui răgaz 
să mă duc la Andrews, la Dresda, 
erau căsătoriţi de peste un an și aveau 
şi o fetiță. A trebuit să recunosc că 
sunt fericiţi, şi orice resentiment îmi 
dispăru.  Locuiau întro căsuță lru- 
moasă pe coasta munților Lossnitz, în 
grădină înfloreau trandafirii și părea 
că o duc foarte bine. John scrisese o 
carte, „A Journey to the Komorans', 
care urma să facă vâlvă în Anglia şi 
America, şi care intradevăr era 
scrisă foarte spiritual, le-a și adus lire 
sterline și dolari grei, care sau trans- 
format în sume fantastice în inflatie. 

— Mă înţelegi acum, 
Barbara este forța mea, Imperiul meu 
care se măreşte continuu! 

Andrews se autosugestiona. „Impe- 
riul” său devenea din ce în ce mai 
mic. Cu doi ani mai târziu, la Berlin, 
el vorbea de nişte planuri dramatice 
şi epice. Dar niciodată nu i sa mai 
tipărit vreo lucrare. Probabil că nici 
nu a mai scris nimic. Profesiunea sa 
reală era aceea de figurant la filme, 
cu trei zile de lucru pe lună, tocmai 
atât cât să-și câștige banii pentru țigări. 
Barbara arăta mizerabil şi-şi strica 
ochii cu lucru de mână pentru un 


magazin de pe lângă Bayerischer Platz. 


Se vedea de cât colo că-şi hrănea 
bărbatul din câștigul ei modest. 
Refuză cu incăpăținare să primească 
bani dela mine, dar îmi dădu pe cei 
doi copii să-i iau cu mine la Bremen, 
unde sau recreat trei luni. 

In iarna anului 1927 au plecat cu 
toţii la Londra. Sa terminat cu „din- 
colo de Piccadilly”. Barbara era de 
nerecunoscut când am găsit-o, după o 
căutare de trei zile, Pe bărbatul ei 
abia îl mai vedea. Este curios faptul 





camarade? 





Anglia există loarte mulţi 
seama lui și cu  de- 
care prelind că caulă 
forme noi ale  colectivităţii, dar 
în realitale sunt incapabili să se 
mențină în colectivităţi întemeiate pe 
reciprocitate: statul, patria, 
profesiunea, familia. Am allat repede 
şi ceea ce încerca să-mi ascundă Bar- 
bara: John o înșela. li spusei să se 
reintoarcă arasă, cu copiii. Ea reluză, 
spunând că tot e bărbatul ei cu care 


este căsătorită, iar dacă-l las, este cu 


că în 
oameni de 
prinderile lui, 


comuna, 


totul pierdut, Câteodată vine, plânge, 
şi este fericit că-şi mai  revede 
familia 


Dar întro zi Barbara tot a sosit. Era 
cu totul distrusă. Copiii plângeau de 
foame şi frică. l-am cumpărat un teren 
cu o casă mică in apropiere de Fal- 
lingbostel. Ea primi. li angajai şi un 
grădinar pentru lucrările grele. Mă 
duceam să o văd aproape în fiecare 
Intâmplarea făcu ca odată 
să mă duc la ea în timpul săptămânii. 
Când să intru în cameră, văd că un 
bărbat tocmai se pregătea să sară pe 
fereastră. Era John Andrews. Camera 
era plină de fum de ţigări, 
era o sticlă de rachiu. 

Ce să fac? întrebă apatic Barbara. 
Dacă trăeşte și el? 

— Mizerabile, ii spusei eu lui John. 
Nu ţi-e rușine obrazului șă iei pâinea 
din gura copiilor tăi? 

El dadu din umeri și mă urmă în 
mașină, fără să spună un cuvânt. In 
Bremen încercai să stau de vorbă cu 
el. Ei nu putea vorbi decât dacă pri- 
mea un pahar de rachiu și țigări. 

— Dă-mi bani, spuse el. 


Duminică. 


pe masă 


In Europa 


nu pot respira. Nici în Anglia şi nici 
in Germania. Dă-mi bani să pot pleca 


„+ + + Când să intru în cameră, văd că un băr- 
bat tocmai se pregătea să sară pe fereastră. 
Era John Andrews...“ Desen: Gerull 


în orient. 
mai vedea. 

— Vei primi banii şi-i vei cheltui. 
Apoi ai să te reiîntorai. 

John dădu din umeri. Eu reflectai. 

— Vrei să pleci la Şanghai? il în- 
trebai în sfârşit. 

— Unde vrei, şi la Şanghai. 

— Peste trei zile vom trimite un om 
în China. Acesta te va lua cu el. ia 
Șanghai îți va da trei sute de dolari. 
Promite-mi că nu te vei reintoarce 
niciodată, sau cel mult după mult 
timp, cu banii câștigați de tine. 

— Nu promit 


Dă-mi bani şi nu mă veti 


nimic, spuse John 








d 


Andrews. Tot ce am promis până acum 
nu am putut ține. 

Aceasta a avut loc in toamna anu- 
lui 1929. După trei luni sosi un raport 
al reprezentantului nostru din Hong- 
kong, omul care dusese pe John 
Andrews la Şanghai. „In tot timpul 
călătoriei, Andrews nu băuse o pică- 
tură de alcool, dar a lumat mult. A 
vorbit foarte puţin cu mine, ca și cu 
alţii. Fiind recunoscut de un lost ca- 
marad din regimentul in care servise, 
şi-a negat identitatea. La Șanghai a 
dispărut imediat, tocmai pe când mă 
pregăteam să-i dau banii. Nu ştiu ce 
face și unde este. Banii ii păstrez deo- 
camdată, sub rezerva consimțământu- 
lui d-voastră, pentru cazul când sar 
ivi cândva. Adresa mea o ştie. 

Barbara sa întors în Holstein, în 
casa în care sa născut. Acolo a murit 
peste trei ani, de tuberculoză — made 
in Britain. Na mai auzit niciodată de 
John Andrews, nici eu. De sigur na 
mai fi în viață. O fi îngropat undeva, 
departe — dincolo de Piccadilly. L-am 
iubit în felul meu, cu toate că sa 
purtat atât de mizerabil cu Barbara. 

De ce vam povestit întâmplarea 
aceasta?... domnule..., scuzaţi că 
vam uitat numele. A, vorbeam tocmai 
de războiul pe care îl ducem îm- 
potriva Angliei, la care am fost con- 
strânşi de Anglia. Soarta lui John 
Andrews poate fi un caz aparte, dar 
ea este caracteristică. Andrews a fost 
tipul Englezulu: intârziat din clasa 
conducătoare britanică: sănătos la 
trup, perseverent, dar incapabil din 
punct de vedere psihic să se adapteze 
unui nou fel de viață. Această 
clasă de oameni a trebuit să dorească 
războiul, deoarece era singurul şi ulti- 


v 





mul lucru ce mai putea dori. Pentru 
ei nu există alternativa de „dincolo 
de Piccadilly”... 

ca Dar ce sa întâmplat cu copiii? 
intrebai eu. 


Peste [aja lui Helmberger trecu o 


rază de bucurie. 


— l-am adoptat. Nimeni nu a pro- 
testat în Anglia. lată fotografiile lor. 


Asta-i letiţa și ăsta-i băiatul. 
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Bombe asupra Poriului de Vest al Alexandriei 


motoarele lucrează din plin. Se tre- 
zește brusc şi artileria. larăși o auzim 
foarte lămurit, aproape. Inaintea 
noastră avem încă portul şi apărarea 
lui. După ultima lansare pilotul a în- 
dreptat mașina în curbă mare, ca să 
evite apărarea. Nar fi cineștie ce 
mare lucru să ne lovească, căci zbu- 
Tăm sub limita de 500 metri. La o în- 
loarcere bruscă recunosc în dreapta 
nostră poziţiile de artilerie, apoi încă 
o străfulgerare în formă de pâlme. 
Nu e foc de artilerie, ci bombele unui 
alt avion, care şi-a inceput opera! 
Intoarcem pe loc spre Nord. Ajungem 
la mare, perdeaua de foc a apărării 
rămâne în urmă. Câștigăm încet înăl- 
țime. Comandantul calculează la lu- 
mina lămpii de bord cursul, se în- 
troduce dirijarea automată. De pe 
locul  radiotelegrafistului mai pot 
vedea incă multă vreme în urma 
noastră la orizont văpaia flăcărilor. 


Zori de zi desupra mării 

Acum am putea dormi, dar nimeni 
no face. Mecanicul imparte şocolată 
si biscuiţi, se găseşte și ceva de băut. 
Descoperim că ne e foame. Sa trimis 
postului de comandă prima  radio- 
gramă, cu raport asupra timpului 
nostru de atac și cu arătarea poziţiei. 


Așteptăm zorile, care se anunţă la 
răsărit ca o dungă palidă peste supra- 
fața intunecată a mării. 


Radiotelegralistul dorește in  re- 
ceptor o melodie săltăreață de dans. 
Eu sunt curios să văd, cum arată ziua 
cei cu care am zburat noaptea asta 
deasupra Mediteranei și a Alexan- 
driei.... 


- Soarele sa ridicat ca o felie uriașă, 
sângeroasă, pe deasupra  negurilor 
cenușii. Sub noi marea formează o 
suprafaţă lină, abia schițată. Mă așez 
din nou pe burtă în carlingă. Mica 
noastră încăpere de sticlă se incăl- 
zește repede; gazele de eșapament 
nu mai lucesc, pentrucă lumina lor e 
prea slabă in comparație cu aceea a 
zorilor. 


Mă uit la ceas și calculez, când vom 
ateriza. In acest moment motorul din 
stânga începe brusc să lrosnească și 
să pufăe Pilotul trage maneta de 
gaze. Motorul nu mai are ulei. Elicea 
se rotește din ce in ce mai rar, se 
oprește. Mai avem două ore de zbor. 
O va scoate la capăt un singur motor, 
ca să ne ducă acasă? 


Comunicăm continuu prin radio 
pana de motor și poziția noastră. 
Peste o jumătate de oră vedem o 


maşină din grup, care rămâne lângă 
noi. Avem o înălțime destul de bună 
şi încercăm să mai urcăm. Merge pe 
incetul, metru cu metru. Apoi dăm 
insă de un curent de aer care vrea 
să ne zvârle în mare, puţin înaintea 
coastei, care, cel puțin pe hartă, ni 
se pare loarte aproape. La dracu, nici 
unul din noi nare gust să facă bae, 
tocmai acum, aşa de aproape de 
destinaţie.  Urmărim  încordați  alti- 
metrul și instrumentele motorului în 
funcţiune. Nu trebue să-l obosim prea 
mult, dar de scos la capăt trebue so 
scoată. 


Si în adevăr o scoate. Când ajungem 
la uscat, atingem aproape catargul 
unei corăbii și vârlurile joase ale ar- 
borilor. Exact la marginea aerodro- 
mului, niciun metru mai devreme, 
aparatul atinge pământul cu un singur 
motor, într'o aterizare măiastră a pilo- 
tului. Indreptăm avionul de pe terenul 
de aterizaj, ca să facem loc celorlalte. 
Mașina se oprește. 


Ne scoatem căștile și ne uităm unii 
la alţii. Asta sar putea traduce: „Am 


„ făcut-o!" „Când, cu încheeturile puţin 


înțepenite, coborim din avionul care 
pârâie și pocnește incă misterios, şi 
când țigările noastre ard, atunci ne 
gândim, ce bine e să ai sub picioare 
pământul pietros, peste care clocește 
zăpuşeala soarelui sudic. 


Impreună cu  sublocotenentul, ne 
îndreptăm, cu pași măsuraţi, pe care 
îi savurăm cu plăcere, spre postul de 
comandă, ca să dăm raportul comandan- 
tului, pe care de departe il vedem 
aşteptând în chaise-longue-ul din faţa 
barăcii de scânduri. Ne vom revedea 
mai târziu, la gustare 





Adesea 


un fragment de secunda decide 


dacă o fotografie e bună sau nu. Ce Introducerea filmului o poate face 


ușor e pentru posesorulunui CONTAX şi un copil, spatele fiind demon- 


[II] de la Zeiss Ikon! Fotometrul foto- tabil. « Căutătorul de distanţe » re- 


electric construit în aparat, pe care te duce punerea la punct și fixarea 


motivului la o 


poţi bizui oricând, dă şi pentru foto- singură operaţie. 


grafia în culori timpul de expunere Obturatorul de metal neinfluențat 


necesar. In felul acesta succesul e de climă permite expuneri extrem 


asigurat. EI are la dispoziţie 15 obiec- de scurte, până la '/,2s0 din secundă. 


tive substituibile Zeiss pentru toate De aceea posesorul unui CONTA ştie 


. i ț y - - . . * 
scopurile — pentru distanțe  apro- ce are! Prospecte ilustrate primiţi 


piate şi îndepărtate, pentru foto- la cerere de la Zeiss Ikon AG. Dresden, 


sau de la firma: « Proiector» 


grafii foarte puternice la luminozi- 


De favorabilă (Zeiss-Sonnar) le Stefan C. Scherer, Bucureşti |], 


. 


i obiective în unghiu și teleobiective. Strada Dr. Râureanu 4. 





fa Fotografii artistice numai cu acestea trei: Aparatul Zeiss Ikon, Obiectivul Zeiss, Filmul Zeiss lkon! 





„. 


> mima 


| 
LȘ 


f 


n 





| 










“j 
i 


[4 


, 





IP 


= 
la ş 
— 


a in d 


PI NR 
de 
LE LC 
4 
* 
ru 
+ 


w 
R 
Li 
Dă i$ Y 


= 
DD a 
Tal 
î 





Un inventator aproape uitat A 


Istoria adevărată a unei invenții uitate și redescoperite de un al doilea 


Nervozitatea unui jurist 


„Nemaiauzit!”, spuse sindicul socie- 
tății General Electric Company și-și 
jonglă cu ajutorul buzelor și al vâăr- 
fului limbii ţigara de loi dintrun colţ 
al gurii în celălalt. Era nemaipomenit 
de mirat. Dar aceasta, numai pentrucă 
nu prea înțelegea despre ce e vorba. 

Trecuseră numai câteva ore de când 
plângerea de încălcarea  patentului 


fusese inmânată celor dela Beacon 
Vacuum Pump and Electrical Com- 
pany din Boston. lar acum, aceștia 


au şi cerut amânarea pe scurt timp a 
termenului fixat! Trebue să aibă un 
motiv bine intemeiat, ca să poată în- 
drăzni așa ceva. 

Dacă in dimineața aceasta de la- 
nuarie 1893 soarele nar [i fost așa 
de luminos, sindicul dela General 
Electric ar [i fost sigur, că are un vis 
lipsit de sens. Ca intotdeauna, când 
mânca prea mult. 

Ce doreau de fapt cei din Boston? 
Cazul era clar și precis: imitaseră 
becul electric al lui Edison — de alt- 
fel al douăzecilea sau al treizecilea 
caz de felul acesta —, iar acum nu le 
mai rămânea altceva, decât să plă- 
tească și să renunțe la lurt. Totul era 
în cea mai perlectă ordine, la lel și 
sentința. Căci, ca și in toate celelalte 
cazuri, sentința nu pulea fi decât în 
favoarea lui General Electric. Credeau 
oare în adevăr ceilalţi că mai pot 
avea vreo șansă, după atâtea prece- 
dente clare ca ziua? Au întradevăr 
haz domnii aceștia! 

Insă — râsul sindicului dela General 
Electric se stinse, iar mirarea sa se 
transformă  intr'o  uluială nervoasă. 


Căci societatea Beacon declara 
dintr odată, că ea cunoaște de mult pe 
cineva, care cu 25 ani inainte de 
Edison a fabricat becuri electrice în- 
trebuințabile, tot cu ajutorul fibrelor 
de bambus. 

General Electric răspunse mai întâi, 
surprinsă, cu un simplu „Imposibil! 
Nu e doar de conceput în America, 
tocmai in Statele Unite, ca o invenţie 
atât de revoluţionară să rămână necu- 


noscută timp de peste un sfert de 
veac. — Imposibil! 

Sindicul societăţii acuzatoare se 
surprinde râzând cu hohote, când 


svârli pe masă scrisoarea avocatului 
adversar. In clipa următoare insă 
ridică din nou hârtia și o citi serios 
incă odată. 

E in adevăr nervos. Mai târziu, la 
desbateri, se văzu că această nervo- 
zitate nu era complect fără temei: 
anume, pârita Beacon Vacuum and 
Electric Company prezenta o dovadă 
a alirmaţiei ei — pe Germanul Hein- 
rich Gobel. 


Lucrul principal e spațiul 
rărit de aer 


Cine era acest Heinrich Gobel? 

Sa născut la 20 Aprilie 1818 la 
Springe, în regatul de pe atunci al 
Hanovrei, unde tatăl său avea o fa- 
brică de şocoladă. După terminarea 
şcolii Heinrich Gobel lucra mai întâi 
la tatăl său. Dela o vreme însă nu 
se mai mulţumi cu atât, căci nu-l in- 
teresau bonboanele, ci științele natu- 
rale, in special aparatele mecanice de 
orice fel, din care el însuşi construi 
un mare număr. 


ap 
CD 


Heinrich Gâbel din 
Hanovra, care, după 
cum a stabilil justiția 
americană, a inventa! 
lampa electrică cu 25 
ani înainte de Edison 


Aşa se întâmplă aproape dela sine, 
că, după o scurtă activitate la o far- 
macie, Gâbel se făcu ceasornicar și 
optician, iar intro zi iși deschise un 


magazin propriu. Aceasta îl umplea 
de bucurie. In plus, în felul acesta 
avea ocazie să lucreze adeseori 


aparate pentru Politehnică şi să ajungă 
astfel în contact direct cu ştiinţa. Cum 
fizica era obiectul lui de predilecție, 
munca îi făcea mare plăcere. 

Gâbel făcu multe încercări, 
din ele nu par să fi fost chiar copi- 
lării; căci un savant cu numele de 
Mâninghausen se interesă de tânărul 
acesta şi de multe ori discuta cu el 
pe larg. Mai mult, Moninghausen în- 
cepu a face experiențe împreună cu 
Gâbel, construind admirabile  baro- 
metre cu mercur. Incă de pe atunciel 
explică tânărului optician, că e posibil a 
se construi o lampă electrică cu spaţiul 
rărit de aer. In special asupra spațiu- 
lui rărit stăruia MOninghausen. 


multe 
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Reclamă luminoasă electrică — cu 2 5 ani inainte de invenţia lui Edison. Ca să iniereseze pe new-yorkezi penlru lelesco- 
pul construit de el însuşi, Gâbel instalase pe lrăsura sa trei lămpi elecirice, alimentate de o balerie construilă tol de el 








îinvăță dela Moning- 
galvanice bune, de 


Gobel mai 
hausen de pile 
aparate electromagnetice şi de mașini. 
Toate acestea ii folosiră, ca să con- 
struiască aparate optice foarte delicate 
şi să-și câștige in felul acesta 
existența. 

Veni apoi anul 1848. Europa lu zgu- 
duită de revoluţii, de turburări și, ca 
mulți alţii, Gobel, pe atunci de 30 ani, 
emigră în America, care mai era incă 
„țara posibilităţilor nelimitate”.  De- 
schise întrun cartier sărac al New- 
York-ului o prăvălie şi trăi acolo peste 
douăzeci de ani. 


Zăpăcitul de Neamț 


Puțin după ce se stabilise in noua 
sa patrie, Gobel iși aminti de sfatu- 
rile primite dela  Moninghausen. lar 
atunci făcu ceva, ce părea complect 
nebunesc: işi construi o pilă puternică 
cu zinc şi cărbune și alimentă cu ea 
o lampă cu arc de pe acoperișul 
casei. 

In seara aceea, în care trebuia ca 
lampa să ardă pentru prima oară, 
Gobel stătea tremurând de enervare 
inapoia coșului. Rechemă repede in 
minte toate etapele prin care trecuse 
opera sa. Nu uitase oare nimic? Lu- 
crase oare exact după prescripţiile 
amicului său MOninghausen? 

Stabili apoi contactul: lampa ardea. 

Dar acest succes extraordinar avu 
un rezultat neașteptat. Bunii vecini 
crezură că „zăpăcitul de Neamţ” vrea 
să dea foc casei, aşa că-l reclamară 
justiţiei, Gobel fu citat în faţa judecă- 
torului, care nu voi să asculte nici 
un fel de explicaţie, ci condamnă pe 
tânărul inventator la amendă pentru 
o asemenea glumă de prost gust. 

Fără îndoială că această întorsătură 
a lost cauza care a determinat pe 
Gobel să renunţe la alte experienţe cu 
lampa sa cu arc. Numai că fantezia 
sa creatoare nu se lăsă omorită cu 
una cu două. G6bel se gândi la ce-i 
spusese pe vremuri  Moâninghausen 
despre posibilităţile de ardere în 
spaţiu rărit de aer şi-şi indreptă de 
acum înainte toată atenţia spre becul 
electric. 


Lumină din sticle de apă de Colonia 


Experimentă săptămâni de-a-rândul. 
Intr'o zi îi veni în ajutor întâmplarea. 
Pe când căuta un fir incandescent 
bun, îi căzu la picioare un baston de 


bambus. Il ridică şi privi gânditor la 
bucata de lemn: la un capăt era 
sfâşiat. 
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De ce să nu încerc? ..şi ceeace spi- 
ritul neobosit al inventatorului con- 
sidera ca o posibilitate, [lu tradus 
imediat în realitate de energia omu- 
lui, care-şi urmărește neclintit scopul: 
G5bel arse la o [lacără câteva fibre. 
Dădu apoi drumul prin ele la curent 
electric şi spre satislacţia lui văzu că 
ele devin incandescente. 


Ce a urmat, a lost consecința 
logică a poveţelor Moninghausen. Cu 
ajutorul mercurului, așa cum învățase 
la barometru, el produse un gol de 
aer şi aprinse intrânsul un fir loarte 
subțire de bambus. Acesta arse vreme 
mai îndelungată. 

In ziua aceea din anul 1854 — ori- 
cum, cu 25 ani mai înainte ca Edison, 
reuși să construiască prima sa lampă cu 
fir de cărbune — în acea zi Heinrich 
Găâbel era deosebit de vesel. Căci nu 
numai că deslegase problema lămpii 
electrice, ci găsise și învelişul, ce i 
se părea loarte potrivit pentru lampa 
aceasta. Acest înveliş nu era altceva 
decât — sticle goale de apă de 
Colonia. 

Intro notiță de mai târziu se spune: 

„+... Dacă privim mai cu atenţie 
aceste becuri, suntem surprinși de 
forma extraordinar de potrivită, pe 
care încă de pe atunci a ales-o G5bel 
şi care ne este cunoscută astăzi din 
numeroasele construcţii de becuri de 
mai târziu.” 


Prima reclamă luminoasă cu 
“ electricitate 


In timpul procesului lui General 
Electric cu societatea concurentă din 
Boston, se prezentară mai mulți mar- 
tori, care la interogatoriu și sub 








Cele dintâi trei lămpi electrice din lume, care au fost de- 
puse pe masa judecălorului cu ocazia preltinsei încălcări a 
paleniului lui Edison. Ele suni opera lui Heinrich Gobel 
Invelişul lor exterior sunt Ilacoane goale de Apă de Colonia 


prestare de jurământ declarară, că 
Germanul își lumina vitrina magazi- 
nului său din strada Monroe cu becuri 
electrice. Mai mult, unul din martori 
povesti chiar, că-şi amintește, că a 
văzut în magazin la o pendulă o 
lampă miraculoasă, care se aprindea 
la fiecare oră. 

Dar Heinrich Gâbel. mai făcuse și 
altceva, ce era o senzație chiar pentru 
New-York-ul destul de răsfățat încă 
de pe atunci cu asemenea lucruri: 
Gobel apăru pe străzile orașului cu 
prima reclamă luminoasă electrică din 
lume. 


Intro muncă de luni de zile el își 
construise un telescop montat pe o 
trăsură. Pe un postament, sub piede- 
stalul telescopului, el fixase câteva 
becuri de-ale lui, alimentându-le cu 
pile construite tot de el. Când pilele 
erau proaspete, două sau trei becuri 
de acestea puteau să lumineze câteva 
minute, un singur bec lumina chiar o 
jumătate de oră. 

Lumea căsca gura, se oprea pe loc 
şi se lăsa convinsă să arunce pentru 
câțiva cents o privire spre cer, ale 
cărui stele luminau, dacă nu mai 
puternic, cel puţin mai multă vreme 


decât becurile electrice ale lui Hein- 
rich Gobel. 

In cursul procesului se mai stabili, 
că încă în anul 1881 se mai vorbea 
de becurile electrice ale lui Gobel și 
că o mică firmă, care voia să con- 
struiască lămpi electrice, îi ceruse 
sfatul, pentrucă ea singură nu putea 
deslega problema. 


Nu Edison — ci Gâbel 


Natural, că se puse întrebarea, de 
ce nu şi-a patentat G5bel invenţia. 

„N'aveam bani pentru așa ceva, 
răspunse  bâtrânul. „Apoi nu mă 
puteam înțelege prea bine cu ceilalţi, 
pentrucă vorbeam foarte prost engle- 
zește. Si, ca să spun drept, nu mă intere- 
sam de ce era în afară negoțului meu." 

Aşa că Curtea de Justiție din New- 
York trebui să ajungă la singura con- 
cluzie posibilă: nu Americanul Edison, 
ci Germanul Heinrich Gobel făcuse 
una din cele mai importante invenții 
ale timpurilor moderne. 

In temeiul instanței a treia se spune: 
„... că prin numeroase depoziţii și 
cercetări s'a adus dovada, că becul 
lui G5bel este un adevărat și utilizabil 
izvor de lumină, că deci Gâbel a în- 
trebuinţat cu 20 sau 30 ani înainte de 
Edison un bec electric și că l-a pre- 
zentat în public.” 

Acum știa și sindicul lui General 
Electric Company, de ce fusese atât 
de nervos în dimineaţa aceea din 
Ianuarie. 

Heinrich G6bel muri la 16 Dezem- 
brie 1893 la New York. In casa de 
naştere din Springe arde și azi zi și 
noapte o lampă electrică, amintind că 
un German a fost acela care a inven- 
tat-o. Woligang Schade 








Execuţi 


in serviciul economiei 
de la ţară la ţară 


DRESDNER BAN 


Filiale în toate regiunile Germaniei Mari 


4 - » » 
e conştiincioasă a tuturor operaţiunilor de banca 
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Sute de capete albe Hermann Diehl, de 
prolesie pictor şi desenator cinematogralic 
de lrucuri, a modelal aceste capele din ghips. 
Ele vor li apoi pictate, vor li prevăzule cu 
ochi, dinţi, sprâncene, gene şi o gură mobilă, 
sau întocmai ca acesle modele, după liecare 
lotograliere Ii se va schimba poziția, pentru 
a se da impresia de mişcare a lejii. Tol 
Hermann Diehl pictează şi culisele și sce- 
narjile. Impresionanle peisagii de pădure, 
lacuri din poveşti, strălucitoare caslele şi săli 
de basme sau plăcula modestă locuinţă a ari- 
ciului şi a soției, pitită sub o loae de varză 


Plin de mândrie râde ariciul. Probabil 
locmai istoriseşte vreo viclenie reuşilă 
Ferdinand Diehl este un regisor desă- 
vârşil. Se pricepe la loale şi aduce 
mereu noi imbunălățiri tehnice apa- 
ratului de cinematogralial. El conduce 
acțiunea, aranjează lumina proeclo- 
rului, singur cinematograliază, ba încă 
mai mult. Atunci când cinemalograliază 
trebue să îngrijească singur de liecare 
nouă lază de mişcare a păpușii. O muncă 
minuțioasă, tehnică şi arlistică de preci- 
zie, cum nici nu şi-o poate închipui laicul 
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0 țara din poveşti, 
din vata 
stofa şi cartușe 
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O altiel de trucare. Sule de ochi strălu 
cilori ai unor copilași privesc cu alenție 
aventura emoţionantă a ligurilor din poveștii, 
care suni proeclale pe perelele alb al clasei 
de un mic aparal cinematogralic proecior cu 
pelicula îngustă. Cum a losi realizată acestă 
operă arlistică, aproape ca în țara basmelor? 
A losl odată un om care pulea să deseneze 
şi să sculpleze minunal. Intr'o bună zi a rugat 
pe lrățiorii lui să-i: ajute să cinematogralieze 
filme pentru copii. El a schițat păpuşi din 
cârpe cu chip de animale ce se puleau mişca 
ca oamenii, le-a lăcut corpul din vechi cămăşi 
de carluşe; să sepoală mişca, le-a prevăzul cu 
bile şi încheieturi mobile, pentruca pe urmă 
să le imbrace în vată şi ytolă. Mama lui sa 
ingrijit de îmbrăcămintea păpuşilor, unul din 
Irați a scris scenariul după cele mai lrumoase 
basme de Grimm şi al treilea întruchipa într'o 
singură persoană pe regisor şi pe reporlerul 
cinemalogralic. „Institutul Reich-ului peniru 
film şi lotogralii*' a sprijinil munca Iraţilor 
Diehi, spre bucuria copiilor de școală şi în 
ultimul timp chiar a soldaţilor din dilerite arme 
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a Ze pentru ochi, unul din exerciţiile tundamentale dintr'o şcoală berlineză, „„Scoala pentru ochi, unde mulți din aceia care poar 
oche P 4 | 
îimbră ari pol să-și corijeze vederea. Mijlocul ajulător penlru exerciţiul aminlil mai sus esle loarte simplu: un baston al cărui vâri este 
i răc . A 
i ea i. cu hârtie satinată. Elevii „„Scoalei pentru ochi“ mişcă bastonul în loale direcţiile şi urmăresc, lără să mişte capul sau corpul 
riu Ş cati 3 
ul lucios al bastonului până la limila de intoarcere a ochiului; prin aceasla se ajunge la o ioarle mare întărire a musculalurei ochilor 
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Antrenarea irisului. Cu câ! e mai mică pă 





lrunderea luminii înăuntrul ochiului, cu atal 
mai mult se dilată pupila. Aceasta se reali 
zează prin variarea sistlemalică şi conştienia 
a intenzității luminii. Aici ac|ionează numa! 


o lumină slabă: pupila se ,„„măreşte''. Apoi 
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Si lumine colorată serveşte ca mijloc de exerciţiu în „„Sco 
Prin această metodă de a vedea o scară 


In loc de ochelari — „pensula de cetit“. In cazul că mio- 
pului i se pune în timpul cetitului între rânduri o pensulă la pentru ochi' 
sau un beţişor, scrisul devine loarlte cite dela distanţa întreagă de culori, relina capălă o insuşire de deosebire 


de celire obişnuilă.  Incercaţi şi D-voastră singuri! a culorilor ioarle ascuţilă Fotogralii Dr. Croy 
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„sursa de lumină este intensilicată. Ime 
dial „.dialragma irisului“** se adaplează, lără 
ca această schimbare să se facă cu voinla 
pacientului. Totuşi şi aclul involuntar, re 
llexul, are nevoie de exercițiu, peniru a 
se impiedica sau înlătura orice moleşire 
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Un lucru pentru care ochii ne sunt recunoscători: „acoperirea cu palmele::. Amândouă mâinile sunt aşezate aproape de ochi, totuşi a închide ochiul, deoarece regularea intrării 
in aşa lel, încât să nu atingă ochii. Intunericul provoacă impresia unei repauzări plăcule Ochiul care produce mai întâi dilerile luminei este lăsată în seama pupilei 3 
culori şi imagini, se linişteşte până la „privirea în intuneric“: — aceasta esle cura de care are nevoie. Să se lacă aceasta de mai multe Ş 
A 


ori în pe zi, cu cât mai muli, cu alât mai bine. Ochiul îngrijit astiel va renunța curând în semn de recunoștință la ochelari 
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Ni se mai comunică ... 


Ce cred unii oameni 


„Victoria noastră va veni probabil 


mai repede decât cred unii!' a spus 
sănătăţii, 


ministrul englez al Ernest 
Brown intr'undis- 
curs. Dar ziarul 
„Daily Mail' din 
3 lulie 1941 nu se 
bucură de această 
alirmație, şi im- 
ploră pe domnul 
ministru Brown şi 
pe colegii să: mi- 
nisteriali să re- 
nunțe la astiel de 
alirmaţii idioate, 
căci poporul en- 
glez este suprasa- 
tura de ele. 





Noi credem că 
ziarul,,DailyMail'” 
procedează foarte nedrept cu ministrul 
sănă'ălii. Trebue să existe incă mulţi 
oameni in Marea Britanie, cari se 
gândesc exact ca şi Ernest Brown, iar 
„Daily Mail” ne dă dovada pentru 
aceasta in numărul său din 26 lunie 
In acest ziar se publică informaţia că 
la Manchester au fost daţi in judecată 
trei  nuncitori specialiști dintro fa- 
brica de avioane de bombardament, 
deoarece în loc să lucreze, jucau în 
cărți printre maşinile oprite. 


„Daily Mail” crede că în cazul 
acestor lrei oameni este vorba de un 
caz obisnuit de lene, dar aceasta este 
desigur o eroare. Noi presupunem că 
cei trei cartofori sunt de aceeaşi pă- 
rere cu ministrul englez al sănătății, 
anume că victoria va veni mai repede 
decât o cred unii, și nu mai are niciun 
rost să colaborezi la producţia de 


bombardiere cari şi aşa se vor ter- 
mina prea târziu pentru acest război 


Un concurs de tăiere 


300000 de boi şi vaci de lapte 


trebue să lie tăiaţi in Anglia, deoarece 


nu mai există nutreţ pentru vite, 
după cum aflăm din ziarul „Daily 
Express” din 7 lulie 1941. Ziar! cal- 
culează imediat numărul de cârnaţi 


ce rezultă din ace- 
astă tăiere: exact 
1 260000 000 bucă- 
ți. Aceasta este o 
destăinuire  pri- 
mejdiosă, deoare- 
ce acum orice En- 
glez poate 
calculeze numărul 
de cârnaţi ce i se 
cuvine din acest 
beişug. Intr'ade- 
văr, nu este deloc 
sigur că el prime- 
şte de lapt raţia 
ce i se cuvine din 
calcul, căci dru- 
mul cărnii devine tot mai complicat în 
Anglia. 


să-şi 





Revista americană „Time'” din 
2 lunie scrie următoarele: „In Marea 
Britanie a luat naştere o nouă specie 
de bandili: hoţii de alimente. O mare 
parte dinte transporturile de alimente 
dispare, neajungând niciodată la desti- 
nație. Ţăranii din Kent şi din alte 
regiuni agricole trebue să facă rondul 
în fiecare noapte cu arma pe umăr, 
deoarece gangsteri taie în masă 
porcii şi oile chiar in câmp, plecând 
apoi cu iuțeala vântului cu prada în- 
cărcată in camioane mari. O mulţime 





clandestini vând car 


intreagă nu este 


de comercianţi 
nea furată Londra 
decât un cuib de restaurante 
in care se vinde carne clan- 


„Spea- 


keasy”, 


destină la prețuri mari 


Căutam inventator 

In revista „American Magazine 
apare în mod regulat o rubrică în care 
se dau idei pentru invenții practice 
Toate ideile publicate se răsplătesc cu 
câte un dolar 


lată câleva dintre ele: „Dece nu se 


fabrică contoare electrice, care sa 
arate şi prețul curentului consumat? 
Sau: „Dece nu se inventează un fil- 


tru pentru cafea, care să fie aruncat 
odală cu drojdia, în loc să se curețe 
mereu € 

Dăâăm şi noi o ideie: Dece nu se in- 
ventează un aparal care să lovească în 
mod automat pe politicienii din Statele 
Unile când se amestecă în 


europene? 


Nu este loc pentru 
o fustă roșie 


Ministrul de război britanic Marges- 
son este un conservator neclintit, dar 
fiică-sa Janet inclină spre comunism, 
Şi deoarece în curând va avea loc in 
Statele Unite un mare congres comu- 
nist, Miss Margesson a cerut să fie 
trimisă ca delegată în America. 


Dar  domnişoara comunistă nu va 
putea pleca căci atât forurile compe- 
tente engleze căt şi cele americane i-au 
refuzat locul în marele hidroavion de 
pasageri, ce face cursa dela Lisabona. 

No fi la mijloc papă? Să bage de 
seamă domnul ministru, să nu supere 
pe noul aliat, pe Stalin, căci altfel i 


“sa dus portofoliul! 


treburile 


Cei de sus guvernează 


de jos 

Există o fotogralie a lui Churchill, 
care ni-l arată pe primul ministru bri-. 
in timpul unui atac aerian ger- 
indiferență dela 


tanic 
mân!: el priveşte cu 
inălțimea unui turn asupra Londrei în 


llăcări. N avea de- 


= ] câtsă mai cânteşi 
| CI / | A 
/ din liră, pentru a 





2 complecta imagi- 
4 nea lui Nerone, 
dar aşa nu simțim 
decât un fior de 
mândrie în faţa 
sângelui rece a] 
lotogralului care 
a avut curajul 
să insoțească pe 
domnul Churchill 
atât de sus 
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Revista fabricii 
de covoare James 
Templeton & Co. 
din Glasgow ne 

destăinueşte 
faptul că miniştri 
britanici au şi 
anumite zile în 
car! simt mai pu- 
țin eroic. Această 
revistă descrie 
un adăpost aeri- 
an de o adân- 
cime de o sută de 
piciore, undeva 
lângă Londra, construit exclusiv pentru 
şedinţele consiliului de miniștri brita- 
Nic... „in caz de nevoie. Firma 
Templeton & Co. este atât de bine in- 
formată, deoarece ea a funizat un co- 
vor special pentru acest adăpost be- 
tonat guvernamental ce tinde spre cen- 
lrul globului terestru. 

Tare deasupra şi 
un astfel de guvern numai 
poate fi clătinat. 
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moale dedesubt 
cu greu 
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fabricarea berei celei mai fine 
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HAMEIU GERMAN 


Pe pământul Germaniei cresc cele mai nobile 
specii de hameiu . Renumele lor stăpâneşte 
lumea : Aroma şi conţinutul lor garantează 
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Două şi cu douăzeci 


fac zero 

Revista londoneză 
face o mare reclamă pentru creșterea 
animalelor mici de casă ca complec- 
lare a alimentaţiei, recomandând mai 


„Picture Post 


ales ținerea de iepuni de casă, care se 
inmulțesc foarte 
repede. Dar lucrul 
pare a avea o difi- 
cultate, şi anume 
de ordin psiholo- 
gic, după cum re- 
zultă dintr'o scrii 

soare jalnică 
adresată revistei 
„Picture Post” de 
cititorul G. Carter 
din St. Albâns. 
Domnul Carter 
scrie următoarele: 

„Anul trecutam 
cumpărat doi ie- 
puri de casă, Ace- 
ştia au făcut 20 de 
pui. Cât mam străduit să-i hrănesc şi 
să-i îngrijesc bine! Dar când a venit 
ziua în care voiam să transform pe 
unul dintre iepuraşi intro friptură 
delicioasă, drumul spre coteţul iepuri- 
lor îmi fu barat de familia mea: 
Copiii cei mai mici plângeau de mise 
rupea inima, iar cei mai in vârstă mă 
acuzau că aşi avea intenţii criminale. 
Prin urmare, am rămas fără friptură 


de iepure... 

Aşa sunt Englezii, buni la suflet. 
Ori de câte ori vor să procedeze 
energic, sentimentele lor de milă îi 
impiedică. Nu va trece mult și familia 
Carter va trebui să-și părăsească 
ferma liliputană, deoarece intre timp 
ceata de iepuri va creşte la 220 de 
capete și nu va mai putea fi nici 
hrănită, şi nici consumată. 





Urmare din pagina 11 


„E ora H. o e 


iilor din lață. Așa are grijă observa- 
torul inaintat ca trupele care atacă să 
nu intre sub locul artileriei proprii, 
căci bateria trage punctual, până la 
ultima lovitură 
luminos cu pistolul: „Aici suntem“. 
După câteva minute, inaintarea con- 
Unuă Infanteriștii pornesc în roiuri se 
ocupe cota 159. 


Lansăm un semnal 


Intr'un sat mic avem ocazia să ne con- 
vingem de modul de a lupta al Bolșe- 
vicilor. Trăgători ascunși în copaci și prin 
poduri lasă să treacă infanteria noastră, 
pentru a lrage asupra ei din spate. In 
sat se iscă lupte violente şi avem pier- 
deri. Ofițerul de observaţie inaintată 
observă că infanteria nu poate ajunge 
aici la niciun rezultat. Aruncătoarele 
de grenade grele, tunurile antitanc şi 
de însoţire nu au sosit incă din urmă. 
Se instalează imediat postul de t.f.f. 
ŞI se cere loc dela baterie. Ofiţerul 
observalor înaintat comunică bateriei 
sale distanţa și coordonatele, şi imediat 
sosesc obuzele de 105, inăbuşind orice 
rezistență în casele incendiate. Acum 
ne dăm seama întradevăr de impor- 
tanţa artileriei ca ajutor și sprijin mult 
aşteptat din partea infanteriei, care 
sub scutul ei primeşte acel sentiment 
de siguranță care o leagă in mod in- 
tim cu „fratele mai mare". 


Intervin bombardiere în picaj şi 
aerodistrugătoare 


Pe cer apar acum bombardiere în 
pica) şi  aerodistrugătoare care in- 


tervin în lupta terestră, lurburând co- 
municaţiile din spate ale Bolșevicilor. 
Din culisele pădurilor din lund izbuc- 
nesc coloane uriașe de lum. Sovieticii 
se retrag și își distrug depozitele de 
combustibil și petrol. 

In curând am ajuns și la cota 159 
Acum se apropie și primele moto- 
ciclete, iar din largile ogoare cu cereale 
inainlează şi tancurile, lăsând în urmă 
nori de praf luminoși. Companiile se 
adună pentru noul asalt. 


Se aduc primii prizonieri. Unilormele 
lor sunt sfâșiate, bocancii rupți. Pe 
şapca murdară se vede steaua roșie 
sovietică, ca un simbol al dezordinei 
şi demoralizării ce se potrivește foarte 
bine cu mutrele acestea imbrăcate în 
zdrențe. Pe feţele lor frica și mirarea 
face loc unei destinderi umile, acum, 
când au scăpat de groaza atacului ger- 
man. Soldaţii germani se uită la Ruşii 
zăpăciți ca la niște fiinţe, dintro altă 
lume. Contrastul este prea mare. Ger- 
manii ştiu că vor invinge pe acest ina- 
mic, de care ne desparte o prăpastie. 


Dela această cotă, activitatea ofiţe- 
rului de observaţie inaintată este lmi- 
tată, deoarece tragerile bateriei nu mai 
sunt eficace dela această distanţă. Pe la 
ora 12, intorcându-ne la locul unde am 
trecut Bugul, constatăm că pionierii de 
munte au și terminat podul. Vehicolele 
motorizate trec neincetat. Intreaga 
adâncitură forfotește de unități moto- 
rizate ce înaintează. Peste acest pod va 
trece o coloană de trupe motorizate 


ale cărei vehicule se succed la mini- 
mul de distanță posibilă și cu toate 
acestea coloana are o lungime egală 
cu distanță dela Breslau până la Mos- 
cova. 


Pionierii vânătorilor de munte obser- 
vă luptele aeriene ce au loc aici, 
Până la ora 9, avioanele de vânătoare 
germane au doborit numai în acest loc 
nouă avioane ruseşti. Avioanele de vă- 
nătoare se reped mereu asupra avioa- 
nelor inamice, care se prăbușesc în Ilă- 
cări, lăsând în urmă o coloană neagră 
de fum „Acum a sărit cu parașula 
spune vesel, în dialect bavarez un 
pionier de munte, 


Cu aceasta credință 


Trecerea peste Bug a reuşit. In 
această dimineaţă sau realizat condi- 
țiile pentru şuccesele atacurilor viitoare 
Scriu aceste rânduri pe un trunchiu 
tăiat, dela marginea unei pădurici. Sunt 
fericit că am găsit aici un loc liniștit. 
Aerul este plin de zumzetul verii, [lu- 
turii zboară în jurul meu și un cama- 
rad îmi aduce ţigări rusești, u... "est- 
Litowsk. In ceasul în care scriu aici cu 


maşina, am fost întrerupt de cinci ori. | 


De fiecare dată, avioanele de vână- 
toare germane au dat jos câte un avion 
sovietic. Sentimentul superiorității noa- 
stre îmi devenea tot mai puternic. Tot 
mai mult îmi dădeam seama de forța 
Germaniei, care umple pe toţi de în- 
credere. Credinţa nestrămutată în Fueh- 
rer şi în izbândă nu a fost niciodată 
mai puternică. Cu această credință şi 
cu pulerea armelor noastre ne purtăm 
steagurile pe care este înscrisă biruin- 
ţa, — spre interiorul Rusiei, 

Desene: Manired Schmidt 
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Lecţia „Signal“: 





10 minute de strategie. Tema de astăzu: 


“Atacul de flanc sau: punctul cel 


Evenimentele războiului de astăzi preocupă mai mai mult ca oricând 
pe oricare dintre noi. Când însă cineva vrea să înțeleagă destășu- 
rarea marei lupte și să-i pătrundă lazele, se lovește de o mare pie- 
dică. Aceasta se numeşte: Stiinţa războiului! Se pricep oare Ger- 
manii să farmece, sau au anumite cunoștințe miraculoase? In ar- 
ticolele de fond ale ziarelor se spune cetitorilor, că strategia și tac- 


|): când există războaele, omenirea 
sa intrebat, cum pot ele fi înlă- 
turate și cum pot fi câştigate. La pri- 
ma întrebare se poate răspunde în fe- 
lul următor: 

Războiul s'a născut în clipa, în care 


- Cain a omorit pe Abel. Ultimele capi- 


tole ale acestei lungi istorii sunt cuce- 


asa aa Oltea și evenimentele din răz- 
„boiul contra armatei sovietice. Nu 


sunt însă și ultimele, dacă nu se reu- 
şeşte a se stârpi pasiunile omenești. 
Câtă vreme va exista gelozie și onoa- 
re, ură și dragoste, renume și rușine, 
sărăcie şi bogăţie, câtă vreme femeile 
vor da naștere la bărbaţi, va trebui să 
se scrie mai departe cartea războiului. 


Războiul e așadar o forță a naturii. 
Cu ideia aceasta trebue să ne obiş- 
nuim. Cum se poate câștiga războiul? 
Se poate da oare un răspuns la această 
intrebare, care nu inseamnă altceva 
decât: ce trebue să fac, ca această 
[orţă a naturii să nu mă lovească pe 
mine, ci pe dușmanul meu? 


Spre mirarea noastră, se dau mai 
multe răspunsuri, decât ne-am aştepta. 
Totuşi ele se pot împărţi în două 
grupe: răspunsurile din grupa teoreti- 
cienilor și răspunsurile practicienilor. 
Nenumărat de mulți oameni sau ocu- 
pat cu teoria conducerii războiului, 
puţini insă cu practica ei. Cauza e ur- 
mătoarea:; destinul a ridicat doar câ- 
țiva oameni pe înălțimea conducăto- 
rilor militari, in schimb foarte mulţi 
se şi vedeau în gând cu bastonul de 
mareșal în mână. Visătorii cred, că 
conducerea războiului e o ştiinţă ce 
se poate învăţa, bărbaţii de fapte 
spun, că ea e o artă. 

Să auzim cecred câţiva dintre bărba- 
ţii aceștia despre ei înșiși. Vom afla în 
felul acesta mai mult din secretele răz- 
boiului, decât ne-ar putea-o spune ma- 
nualele. Primul om, despre care știm 
cu siguranță că sa ocupat atât cu teo- 
ria, cât şi cu practica conducerii răz- 
boiului, a fost Xenofon, un scriitor 
antic grec; astăzi l-am putea numi zia- 
El a condus una din cele mai 
grecești, 


rist, 
grele retrageri ale armatei 


deși la început plecase numai ca să 


privească războiul. Xenofon spune, că 
un comandant trebue să fie o perso- 
nalitate conducătoare superioară, stă- 
pân pe știința militară tot atât de bine, 
ca şi un pictor de culori sau un sculp- 
tor pe piatră și pe bronz. „Energie, 
prezență de spirit, capacitate de a 
induce în eroare pe inamic, deciziune, 
lipsă de scrupule și siguranţă de sine 
— acestea sunt virtuțile elementare'ale 
comandantului.” 

Regele prusian Frederic, denumit cel 
Mare, era şi el de părere, că războiul 
e o artă, Si-a exprimat această părere 


după ce terminase victorios un război 
și pe când, în anul 1759, chinuit de 
un atac de podagră, incerca să-şi aline 
durerile scriind. Atunci a scris un stu- 
diu asupra unui comandant lipsit de 
noroc, Carol al XIl-lea al Suediei, 
acel om superior, care nu sa priceput 
să folosească o serie întreagă de vic- 
torii şi și-a găsit moartea pe câmpul 
de bătălie, inainte de a putea să-și 
dea seama, că curajul fără chibzuinţă 
n are nici o valoare. Frederic cel Mare 
cere dela comandantul desăvârșit cura- 
jul şi constanța lui Carol al XII-lea, 
ochiul sigur al lui Marlborough, planu- 


„mai insemnat al intregii istorii a războaelor 


lica germană sunt diferite de acelea ale adversarilor. Cititorul nu 
află însă, în ce constă această deosebire şi nici nu | se spune ce în- 
seamnă aceste cuvinte misterioase, „strategie“: şi „tactică“. Câteo- 
dată mai e vorba în articolele de fond și de „Planul Schlieifen':. Ce-i 
cu planul acesta? In seria aceasta de articole „Signal“ ridică cele 


şapte peceţi de pe presupusa carte secretă a strategiei germane 


lor. Clausewitz a luat parte ei însuși 
la câteva războae şi a studiat 180 cam- 
panii, inainte de a-și exprima ideia, că 
războiul e în adevăr o artă. Clause- 
witz spune, că cel mai bun comandant 
e un 0m, care reunește in persoana 
sa capacitatea de pălrundere artistică 
cu inteligența armonică.  Clausewitz 
crede, că unui comandant inteligent i 
se oferă cele mai mari posibilități de 
succes, remarcă însă, că e de datoria 
unui comandant militar să-și oțelească 
corpul şi să-l facă nesimţitor la toate 
oboselile. Aceasta e o admirabilă școală 
a spiritului, pentrucă face pe om ca- 





Idela lui Epaminonda, sâmburele tuturor bătăliilor de distrugere! Generalul te- 
ban Epaminonda lrebui să poarte un război contra Spartanilor. Aceştia erau 
lot atât de pulernici ca și el. Deciziunea era deci nehotărilă. Pentru bătălia 
decisivă Epaminonda își așeză armata sa alilel decât Spartanii. El ştia, că bă- 
tălia poale fi câştigată, dacă atacă cu puteri superioare aripa dreaptă a Spartani- 
lor. De aceea îşi întări aripa sa stângă și aruncă la începutul luptei cavaleria 
în spatele inamicului. In dreapla Sparianii, în stânga Tebanii cu Epaminonda 


rile, mijloacele și destoinicia prințului 
Eugen și viclenia lui Luxemburg; în 
comandant trebue să se reunească de- 
şteptăciunea, spiritul metodic și pru- 
denţa lui Montecuccoli cu arta lui Tu- 
renne, de a folosi momentul oportun. 
„Dar eu cred, că această mândră pa- 
săre Phoenix nu va veni niciodată." 

Totuşi ea se intruchipă în persoana 
lui Napoleon, care și el era de părere, 
că războiul e o artă. „Trei sferturi ale 
succesului trebuesc atribuite factorilor 
psihologici.” 


Un filosof al războiului 


Generalul german von Clausewilz a 
pătruns cel mai adânc în problema răz- 
boiului, Cartea sa „Vom Kriege' e 
biblia modernă a tuturor comandanţi- 


Y 
y 


pabil să rămână stăpân pe judecata 
lui chiar în situațiile cele mai grele. 
Omul oțelit e capabil să ia deciziuni 
momentane chiar în situaţiile, în care 
ceilalți oameni sunt copleșiți și descu- 
rajați din cauza foamei, a oboselii sau 
a durerilor. 


Prințul Eugen, Frederic cel Mare, 
Moltke și Cesar, care toţi aveau câte 
un defect corporal, pe care însă l-au 
învins, sunt dovada afirmației lui Clau- 
sewitz. 


Aşa arată deci comandanții victo- 
rioși, marii artiști ai războiului. Nu e 
nevoe să fie puternici și frumoşi, ca 
Agamemnon sau Alcibiade. Trebue să 
aibă numai scânteia şi voința, din care 
se nasc geniile. Cum se prezintă însă 
arta acestor artiști? 


„Războiul e domeniul nesiguranţei 
complecte“ 


Cu această penibilă constatare în- 
cepe Clausewitz cercetările sale asupra 
războiului. Nimic nu înspăimântă pe 
om mai mult decât nesiguranța. Mereu 
ne străduim să avem o reprezentară 
precisă despre lucrurile care ne încon- 
Joară sau ne ameninţă. Din această 
străduință se naște voința după o con- 
cepție despre lume. Omul dorește să 
aibă o imagină clară despre lucruri, 
ca să-și poată fixa atitudinea lui faţă 
de ele. Dar cum poți căpăta o imagină 
despre un lucru, despre care cel mai 
mare cunoscălor al lui, Clausewitz, 
spune, că e domeniul complectei nesi- 
guranţe? 


Să ascultăm şi pe un discipol al filo- 
sofului. Gloriosul mareșal Hellmuth von 
Moltke, învingătorul dela Koniggrătz 
(1866) şi dela Sedan (1870), spune: 
„Arta războiului nu e altceva, decât 
aplicarea judecății sănătoase a omu- 
lui. Aceasta ar putea fi o ironie, nu 
e insă decât modestie. „Arta războiu- 
lui e un sistem de mijloace auxiliare, 
spune el cu alt prilej. Aceasta nu în- 
seamnă altceva, decât că comandantul 
trebue să aibă o idee clară de toale 
posibilităţile, pe care i le deschide răz- 
boiul. Trebue să-i fie cunoscute toate 
mijloacele auxiliare — căci acestea for- 
mează posibilitățile —, ca să le poată 
folosi conștient la nevoe. Unde găsește 
însă viitorul comandant mijloacele 
acestea, pe care trebue să și le intipă- 
rească, ca să le poată aphca? Le poate 
găsi numai în istoria războiului. Isto- 
ria războiului e profesor de război. 
Urmează deci, că numai un om cult 
poate fi un comandant victorios. 


Inteligența învinge! 


Inţelegem acum destul din ființa răz- 
boiului, ca să putem indrăzni să facem 
o afirmaţie: oamenii culţi vor putea în- 
vinge in război mai uşor decât cei 
inculţi! Vor învinge mai uşor, când 
talentul și voinţa lor va fi la fel de tare, 
ca și a adversarilor. Gingis-Han şi 
Timur-Lenk au fost numai mari coman- 
danţi ai unor triburi sălbatece. „Negu- 
rile nesiguranţei', despre care Clause- 
witz spune, că acopere trei sferturi 


dintre lucrurile, pe care se bazează. 


acțiunea de război, pot fi pătrunse 
numai de o inteligență înaltă. La po- 
poarele culte o asemenea inteligență 
se întâlneşte des, la cele primitive în- 
să rar, aproape niciodată. 


Marele Xenofon a primit dela destin 
o lecţie intuitivă despre valoarea de- 
cisivă a inteligenţii în conducerea răz- 
boiului. Exilat de compatrioţii lui, scrii- 
















































între Spartani, pe care-i 
inaltele lor virtuţi mili- 

In anul 380 izbucni între Tebani 
is: ai un război, â cărui deciziune 
i tiu în bătălia dela Leuktra. 


torul trăia 
iubea penhiu 


Mareșal şi om simplu, într'o persoană 
| ingători au fost Tebanii. Erau con- 
nv 


duşi de Epaminonda, un bărbat foarte 
re a trăit tot ce i se poale 
Iuda n unui războinic. Sa ridicat 
AeL e gradul de mareşal, a lost în- 
ear de onoruri și apoi destituit din 
cauza unei campanii nenorocoase! In 
războiul urmălor luplă ca soldat simplu, 
iar pe câmpul de luptă camarazii il 
numesc iarăși mareșal. Lui Epaminonda 
i-a venil 0 idee, care lrăeşte și astăzi. 
A fost de apt ideia originală a războiu- 
lui. Această idee i-a venit lui Epami- 
nonda din reflexiunea, că o bătălie e 
câştigată de acela, care poate să adune 
forțe supeiioare în punctul decisiv al 
bătăliei. Acesta e un lucru care pare 
foarte simplu, aşa şi e de fapt, dar 
vom vedea imediat, ce consecinţe în- 
depărtate are. Dacă atacatorul e mai 
puternic. ca adversarul, totul e bine. 
Când insă atacatorul e tot atât de tare 
ca şi apărătorul, sau când are chiar 
mai pulini soldaţi, atunci problema e 
foarte delicată, căci cum poate primul 
să aducă in asemenea imprejurări forțe 
superioare la locul decisiv al bătăliei? 
Cei mai mulţi dintre noi vor spune, 
că nu va putea și că deci va face mai 
bine să nu atace de fel sau, şi mai 
bine, să se întoarcă acasă, In felul 
- acesta însă sar recunoaște bătut şi ar 
_urma să suporte cheltuelile războiului, 
captivitatea și injosirea trupească şi 
materială. 


„ 


Comandantul ca profet 


Lu 2 


Epaminonda era silit să lupte, dacă 
nu contra „unui inamic superior, cel 
„puțin contra unui inamic egal de puter- 

nic, în plus, contra unui adversar, 
„care avea în anticilate un mare re- 
nume războinic. Pe acest adversar l-a 
distrus complect şi a putut spune 
despre victoria sa, că ea nu se dato- 
reşte norocului sau întâmplării. De alt- 
fel câștigătorul german de bătălii 
Moltke are o vorbă: „Până la urmă 
numai cel vrednic are noroc!” Victo- 
“ma lui Epaminonda a fost rezultatul in- 
„teligenţii. Incă înainte de bătălie știa, 
unde va fi punctul decisiv și adună 
în acest punct majoritatea trupelor. Pe 
restul frontului lăsă în defensivă numai 
| „forțe slabe, care erau inferioare ca nu- 
măr liniilor inamice din faţă. Ele tre- 
„buiau numai să hărțuiască pe inamic 
şi să-i rețină pe loc forţele. 
lată cum a ajuns Epaminonda la 
raționamentul lui: In vremurile antice 


asezau în linie unul in dosul altuia și 
înaintau odată cu toţii. De obiceiy 
numai primele linii intrau în luptă, de 
aceea era considerat ca o onoare fap- 
tul de a muri în primele rânduri din 
frunte. Falangele adversarilor înaintau 
ca niște ziduri de fier una spre cea- 
laltă. Cine reușea să rupă zidul inamic, 





„Aruncaţi-vă privirea pe acest plan!* Cu aceste cuvinte incredinţă Frederic cel Mare generalilor săi, înainte de râz- 
boiul de şapte ani, o schiţă, după care am desenal acest plan. Planul ne desvălueşte secretul victoriilor regelui 
prusian. El a avut de luptat totdeauna cu adversari mai pulernici şi totuşi i-a invins. Motivul l-a comunical genera- 
lilor săi în următoarele cuvinte: „Priviţi cum îmi întăresc dreapla, cu care vreau să execul atacul principal. Aripa 
stângă are numai rostul de a [ine în şah pe adversar, în timp ce toate lorjele mele luptă pe dreapta. In Irunte aşez 
inlanteria, ea trebue să întreacă armala inamicului şi să lragă oblic asupra cavaleriei sale, apoi atacă cavaleria mea. Vic- 
toria acesteia se va decide, înainte ca inlanteria să ajungă la încăierare. Intregul sistem se bazează pe iuțeala mișcă- 
rii şi pe atacul cu orice preţ. Flancuale,— nu se poate repeta îndeajuns faptul acesta, — sunt punctul slab al unei ar- 
male::. (Jumătatea de sus a figurii: inamicul presupus. Din stânga jos spre dreapta sus: trupele lui Frederic cel Mare) 


Inarmarea specifică cu lance şi cu 
scut a provocat o mişcare caracteristi- 
că oricărei falange. Un om, care înain- 
tează cu scut și cu lance, face involun- 
tar o mișcare de întoarcere inainte și 
spre dreapta. Cum fiecare om din fa- 
langă lăcea această mișcare, flancul 
drept se răsucea puţin înainte, pe 
când flancul stâng rămânea în urmă. 
Desigur că şi la falanga inamică se în- 
tâmpla același lucru ca și la cea pro- 
prie, așa că nimeni nu trăgea vreun 
folos. Uşoara mișcare pe axă a falan- 
gelor era considerată ca ceva lăsat de 
Dumnezeu şi nimeni nu-şi frământa 
capul să vadă, dacă nu cumva această 
împrejurare ar putea fi folosită pentru 
a căpăta decizunea bătăliei. Epami- 
nonda a fost primul, care și-a pus 
această problemă. 


Sfărâmați flancul drept şi ați câștigat 
bătălia! 

Epaminonda era sigur, că adversarul 
il va ataca în formaţie de falangă. Ca 
toţi milițienii, hopliţii spartani puteau 
să se dedice exerciţiilor militare numai 
câteva săptămâni pe an. Aceste săptă- 


al Spartanilor urma să se miște inainte, 
cel stâng să rămână inapoi. Dacă se 
izbutea să se atace prin surprindere şi 
cu forţe superioare flancul drept al 
Spartanilor, care intra cel dintâi în 
luptă, se putea căpăta  deciziunea, 
inainte ca flancul stâng al Spartanilor 
să poată veni in ajutorul dreptei. De 


flancul său stâng de două ori mai pu- 
ternic ca cel drept. Soldaţilor din flan- 
cul drept le porunci să înainteze numai 
foarte incet, işi mână în schimb flan- 
cul stâng repede și cu toată puterea 
spre flancul drept al adversarului, care 
venea spre dânsul oarecum dela sine. 
Epaminonda mai susținu acest șoc pu- 
ternic al aripii sale stângi şi printro 
cavalerie bine exercitată. 


Luptătorii călare ai Grecilor avuse- 
seră până la Epaminonda numai o mi- 
că valoare războinică. Mai întâi, erau 
puţini călăreţi, pentrucă ei trebuiau să-și 
procure singuri caii și echipamen- 
tul, în al doilea rând, pentrucă nu 
erau obișnuiți să lupte în rânduri 
strânse. Epaminonda însă își exercitase 
călăreții in așa fel, încât să susţină 
chiar dela începutul luptei aripa sa 
stângă, printr'o manevră, care-i duse 
în spatele aripii inamice. In primele 
zece minute bătălia era câștigată. Ari- 
pa dreaptă a Spartanilor intră în pa- 
nică şi duse la peire întreaga falangă. 


Moartea și renașterea unei idei 


Ideia lui Epaminonda a intrat în isto- 


văr ceea ce se pretindea dela ei. lar 
Epaminonda le pretindea nici mai mult 
nici mai puţin, decât să lupte contra 
propriului lor instinct. Instinctul i-ar 
fi împins să facă ușoara întoarcere 
spre dreapta. Ei ii exercită multă vreme, 
până când soldaţii iși învinseră in- 
stinctul. In plus, ordinea piezişă de 
bătălie cerea, ca fiecare soldat în parte 


să țină exact rândul și pasul, ceeace 
aduse succesul loviturii de flanc. 


Alţi comandanţi, care au incercat 
lovitura de flanc, fără să aibă trupe 
bine instruite, au fost rușinos înfrânși. 
Acest adevăr l-au aflat adversarii lui 
Frederic cel Mare. Inainte de incepe- 
rea celui de al doilea război silezian, 
Frederic scrisese o mică broșură, cu 
desene proprii, pentru generalii săi şi 
o tipănise în număr restrâns. Intr insa 
el descria o lovitură de flanc, pe care 
o recomanda generalilor săi. Le punea 
în același timp în vedere, să nu ia cu 
dânșii în campanie această broșură 
Totuși doi generali o luară; căzură 
apoi prizonieri şi așa se găsi la dânșii 
planul regelui. Natural că scrierea a 
fost imediat multiplicată, iar conţinutul 
ei trâmbițat în lume. Toţi cunoşteau 
acum meloda lui Frederic. Nimărui in- 
să nu i-a reușit so imite. Toţi Cunoş- 
teau secretul și totuşi el şi-a invins 
încă de multe ori adversarii cu lovi- 
tura sa de flanc. Așa a câştigat Frede- 
ric zdrobitoarea victorie dela Leuthen, 
unde cu 35.000 Prusieni a înfrânt 
65.000 Austrieci, pentrucă trupele sale 
erau mai bine instruite și pentrucă in- 


prin studierea bătăliilor lui Epaminon- 
da. In primul război silezian i se în- 
tâmplase de multe ori lui Frederic, că 
ordinea sa de bătălie se desfăşurase 


pieziş faţă de flancul stâng al adversa- 


rului. Regele căută exemple corespun- 
zătoare şi aşa ajunse la Epaminonda. 


De fapt ordinea piezişă de bătălie 
murise odată cu anticitalea greacă 





Grecii luptau în falangă. Aceasta era 
O linie eșelonată dela opt la şaisprezece  mâni erau tocmai suficiente, ca să în-  ria războaelor sub numele de „ordinea strucția lor dădea regelui posibilitatea TI 
„07. Îmurnce caz o falangă era mai  vețe mișcările obișnuite ale falangei:  piezișă de luptă“. Ar fi greşit să se să execute în adevăr ceea ce plănuia. | 
mult lungă decât adâncă. Ea era for- pasul, alinierea în adâncime, înaintarea creadă, că succesul lui Epaminonda ar 
“mată de hopliţi, adică din cetăţenii în linie. Epaminonda știa, că Spartanii consta numai întrun raționament ma- Noul Epaminonda A 
„purtători de arme, care luptau pe jos. vor alege ordinea de bătaie în falangă, tematic. Desigur că ideia i-a asigurat | = 
„Hopliţii trebuiau să-și procure singuri  pentrucă aceasta era cea dată, In mod un mare avantaj asupra adversarului. In câteva opere de istoria războiului Ea 
armamentul, care consta din platoșă, natural, urma ca imediat după incepe- Acest avantaj însă putea fi folositpen- Se găseşte observația, că nu se șue Ec 
coif, apărătoare de brațe și de ge- rea bătăliei, falanga Spartanilor să se tru un succes deplin, numai dacă răz.  Cuma ajuns Frederic la ideia loviturii Ș Ţ 
nunchi, scut și lance. Luptătorii se miște ușor în jurul axei. Flancul drept  boinicii lui Epaminonda făceau într'ade- de flanc. Adevărul e că ela căpătat-o îi 













acela câştiga lupta. aceea Epaminonda se hotări să facă 
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i Căci Romanii luptau altlel decât Gre- 
| cii. El inaintau în coloane eșelonate în 
| adâncime, nu în lalange lungi. Aceste 
coloane inguste aveau un punct de 
sprijin cu totul dilerit. Ele nu se miș- 

i cau în jurul axei atât de tare ca şiru- 

j rile greceşti. De aceea arta lui Epami- 

[i 


Ș A] i nonda lu uitată. Pe vremea lui Frede- 
N) ric cel Mare se lupla din nou in fa- 
i N] lange, acestea erau chiar mai lungi și 
a NE 5 "mai subțiri decât liniile de luptă an- 
i: BI tice. Dar aceste falange nu se mai 


mişcau în jurul axei, căci liniile lup- 
tau cu arme de foc, nu cu lănci şi cu 
scuturi. Dacă Frederic voia să reinvie 
ideia lui Epaminonda, el trebuia să se 
refere la ideia fundamentală a acestuia: 
acela va câştiga bătălia, care va putea 
avea superioritatea în punctul decisiv 
al bătăliei. Frederic luă ca punct deci- 
siv al bătăliei aripa stângă a adversa- 
rului şi-şi aşeză în consecință propria-i 
falangă în linie oblică, cu forțele în 
aripa dreaptă. In plus, îşi instrui sol- 
daţii să tragă mai întâi în direcție Ju- 
mătate oblică asupra acelei părți din 
cavalerie, care se afla la aripă stângă 
inamică. Propria aripă stângă era in- 
struită de Frederic să hărţuiască pe 
inamic, în timp ce lovitura propriu 
zisă rămânea în seama aripei drepte 
întărite. Ca şi Epaminonda, Frederic 
era convins de valoarea superioară a 
trupelor de călăreți bine instruite. 
Avea nevoe de ele din două motive: in 
-primul rând călăreţii grei susțineau 
atacul în flanc al aripii drepte, în al 
doilea rând ei trebuiau să caute să 
ajungă în spatele inamicului. 


Importanța topografiei 


Adevărata pregătire a luptei rămă- 
nea în sarcina cavaleriei uşoare. 


In anticitatea greacă stăteau faţăn 
față relativ puţini luptători. Chiar 
patru mii de oameni formau o armată 
mare. Pe vremea lui Frederic al II-lea 
o armată era de zece ori mai mare. A 
duce în ordine o asemenea masă de 
oameni în luptă, mai mult, a învinge 
cu ea un adversar adesea chiar mai pu- 
ternic, presupunea o foarte bună cu- 
noaştere a terenului și a mișcărilor ad- 
versărului. Stabilirea acestor două ele- 
„mente era misiunea cavaleriei uşoare. 
Când ea şi-a indeplinit prima misiune, 
trebuia să mai execute și manevră desti- 
nată să înșele pe inamic sau să ascun- 


propriile mișcări. 


“Schlieffen şi planul său 


Unul din cei mai însemnați soldaţi 
ai vremurilor moderne a fost contele 


pomenit continuu în articolele de fond 
din lumea întreagă, când, în război, 
"este ameninţat vreun flanc inamic. 


Pe 


ii „Să fie iarăşi un plan Schlieffen?", 
se întreabă în asemenea caz gazetarii. 
Contele Schlieffen a fost şeful Mare- 


AP 






[d a câ 

i De pd secolului nostru. El e autorul planului 

y : ic fundamental de operaţii, după care 

j Ace. >: Germanii au lucrat în August 1914 în 

W-- 1200 „Apus. Planul Schlieifen prevedea o gi- 

k Bi, - “gantică lovitură de flanc. El voia să 
A “provoace un nou Leuthen, dar de pro- 


porţii colosale. 
„Acest plan urma să hotărască de 
“soarta Franței. In opera sa despre arta 
e războiului, Schlieffen numește lovitu- 
„ura de flanc „cel mai important punct 
„din istoria războaelor”. 


ad se 2 - 
Ma pi ca 7 


aa 








„german von Schlieften. Numele său e 


lui Stat Major german pe la începutul . 
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Inainte de a vurb! mai depaite «lespre 
planul Schlielten, sa ne repauzăm pu- 
țin şi să recapitulăm: Pe baza exem- 
plelor lui Epaminonda și al lui Frede- 
ric cel Mare am pătruns în amâănun- 
tele şi la elementele fundamentale ale 
unui plan de bătălie. Am învăţat cum 
se poate câştiga cu lorțe mai slabe o 
bătălie, când o inţepe- 
neala ei originară şi o translormăm într o 
bătălie de mişcare. Frederic cel Mare 
spunea: „Flancurile — nu se poate re- 
peta indeajuns acest lucru — sunt 
punctul slab al unei armate. Atacat de 
front şi de flanc şi cu spatele tăial 
de cavalerie, duşmahul îţi va cădea în 
mână om cu om. Aceasta nu mate o 
bătălie, ci distrugerea completă a ad- 
versarului. 


scoatem din 


Strategie şi tactică — deosebirea 
dintre ele 


Cum se chiamă ştiinţa aceasla ciu- 
dată, de care ne-am lovit când am vor- 
bit de Epaminonda şi de Frederic? E 
tactica, în anumite împrejurări poate 
să fie şi strategie. Ca să lămurim acea- 
stă aparentă contrazicere, trebue să 
spunem, că limitele dintre tactică şi 
strategie se suprapun uneori. 

Tactica înseamnă întrebuinţarea ade- 
cvată a trupelor in scopul de a câş- 
tiga o bătălie. 

Strategia e planificarea și organiza- 
rea adecvată precum şi folosirea ade- 
cvată a bătăliilor şi luptelor parțiale, 
în scopul câștigării victoriei finale a 
războiului. 

Insfârşit, operaţiunile sunt dispozi- 
vile şi instrucţiunile, așa cum reiese 
din planul strategic. 

Planul lui Epaminonda era strategie, 
căci una şi singura bătălie dela Leuk- 
tra a decis asupra întregului război 
dintre Tebani și Spartani. 

Lui Frederic nu i-a reuşit niciodată, 
să facă din ordinea piezişă de bătălie 
baza unui plan de campanie complect. 
Cu ea el a izbuti să decidă numai în 

bătălii parţiale. 

Regele prusian a luptat cu patru 
milioane de Prusieni contra a nouă- 
zeci milioane de alte neamuri. El nu 
dispunea deci de aşa de multe forțe, 
câte ar fi fost necesare, ca să oblige 
pe adversar la o luptă decisivă, să-l 
distrugă şi să-i urmărească resturile cu 
forţe atât de puternice, incât inami- 
cului să nu-i rămână altceva, decât 
să capituleze definitiv. In plus, Frede- 
ric a trebuit să-şi împartă forţele, pen- 
trucă lupta mereu pe mai multe fron- 
turi şi pentrucă era obligat să între- 
buințeze o parte din armată ca sigu- 
ranță contra atacurilor prin surprin- 
dere. Un pitic lupta contra unor uriași 
şi-i învingea aproape intotdeauna. In 
această folosire a forțelor inferioare 
pentru învingerea forțelor superioare 
se recunoaște geniul strategic. Când 
adversarii săi îl credeau distrus, „Bă- 
trânul Fritz” se înălța ca ridicat de o 
mână vrăjită și se arunca intro nouă 
bătălie. A bătut așa de des pe inami- 
cii săi, că în şaple ani nu le-a reușit 
celor 90 milioane să învingă cele 4 mi- 
lioane. Din contra: ei au fost nevoiți 

_să lase lui Frederic ceea ce poseda și 
pentru care începuse lupta. 


Si în secolul al XX-lea: falange 


ldeia lui Epaminonda lusese multă 
vreme uitată și reinviase cu “regele 


e — Redactor-ge! Harald Lechenperg, 


uitată 


krederic al Prusiei. La lel a los! 
lui 


ordinea plezișă de bătălie a 
ă ce a închis el ochii Și 
popoarelor 


ŞI 
Frederic, dup 
când Napoleon 
Europei noua să tacti 
părea că falangele secolului 
XVIII-lea sunt complect înmormântate, 
XIX-lea işi aminti din 
Statul Major prusiân 
scoase din uitare ideile marilor 
trecutului. Moltke a fost 
Frederic cel Mare, 
dar stăpânea în acelaşi timp Și arta 
lui Napoleon Când apoi contele 
Schlieffen ajunse în fruntea Marelui 
Stat Major, armatele europene deveni- 
de mari. Acum se 
In mod 


prezenta 
că pe coloane. se 
al 


Dar secolul al 
nou de ele 
CO- 


mandanțţi al 


un discipol al lui 


seră neinchipuit 
opera cu armate de miloane. 
natural reapăru falanga, ordinea largă 
de bătălie 


Contele Schlielfen iși intemeia pla- 


nul său pe o falangă. Acest plan se 
născu cu mult inainte de războiul 
mondial. Cauza consta in raționamen- 


tul, că Germania poate, în cazul unui 
război, să fie atacată din mai multe 
părţi. Sar repeta cu Germania ceea ce 
se întâmplase cu Prusia lui Frederic 
cel Mare. Evenimentele au dat drep- 
tate lui Schlieffen: Germania fu 
amenințată în același timp de Rusia, 
Franța și Anglia. Tinând seama de 
forţele armatei germane, era imposibil, 
să se poată opune pe toate frontu- 
rile forțe egale cu acelea ale inami- 
cilor superiori. Era deci necesar să 
se aplice în această luptă inegală 
arta războinică a Bătrânului Fritz. 


De aceea strategia lui Schlieften 
urmărea să bată și să distrugă mai 
întâi inamicul din Vest. „Cu forțele 
devenite astfel libere Germania se 
putea apoi indrepta spre Est. 


„Lăsaţi pe Ruși să înainteze pr 


Pentru a se distruge adversarul din 
Vest, trebuia să se dea o lovitură în 
stil frederician. Frontul inamicului 
din Vest se termina întro parte la 
picioarele munților elveţieni, în 
cealaltă, la granița belgiană. Lovitura 
se putea da cel mai bine contra 
flancului stâng al inamicului, pen- 
trucă flancul drept al armatei fran- 
ceze se rezema pe munții elveţieni. 
Era necesar să se înconjoare inami- 
cul din direcția mării. Flancul stâng 
al acestuia trebuia apăsat dintr'o 
parte și dat peste cap, iar manevra 
colosală avea de scop să încercuiască 
şi să distrugă forțele adversarului. 


Schlieffen era un prea bun discipol 
al lui Frederic, ca să nu-şi dea seama, 
că planul său se putea indeplini cu 
succes, numai dacă flancul drept ger- 
man era indeajuns de puternic, ca să 
aibă superioritatea absolută la punctul 
decisiv al bătăliei șe deci asupra ina- 
micului. Schlieffen era un gânditor 
ce nu se inspăimânta de nimic. El 
voia să obţină întărirea cu orice preţ 
a flancului drept, chiar cu preţul, că 
în mod pasager frontiera de Răsărit a 
Imperiului urma să fie lăsată aproape 
fără apărare. Planul Schlieffen conta, la 
inceputul războiului, pe o înaintare a 
Rușilor. 


Mareșalul von Schlieffen muri la în- 
ceputul anului 1913. Nu mai putu să 
străjuiască la executarea planului lui. 
Se afirmă că în ultimul ceas ar fi spus: 
„Intăriţi flancul drept!” Un an mai 
târziu veni războiul mondial, iar 
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planul Schlielfen :uw executa! in lpsa 
Bărbaţii care l-au tradus 


autorului lui. 
decedatului 


in fapt naveau avântul 
mareşăl. Planul li se părea prea riscat 
Schlieilen se gândise chiar la posibili- 
tatea că inamicul ar putea reuși să 
rupă la mijloc sau pe dreapta aripa 


stângă a Germanilor 


Marele plan dă gres 


Schlieilen spunea, că acest lucru nu 
trebue să neliniştească; toate forţele 
trebuesc adunate pentru lovitura de 
flanc din dreapta, cart să ducă trupele 
germane in spatele inamicului, deci în 
inima lui. Urmașii lui Schlieflen erau 
de părere, că nu-și puteau lua răspun- 
derea unei străpungeri â liniilor ger- 
Pentru a se asigură populația 


intăriră falanga mai mult 
Această 





mane. 
civilă, e! 
decât  prevăzuse Schlieffen. 
intărire se făcea în detrimentul aripei 
drepte. Când începu apoi marea bă- 
tăhe şi când Ruşii, așa cum prevăzuse 
Schlieffen, pătrunseră în Prusia Ornien- 
tală, se mai luară încă patru divizii 
dela flancul drept pentru a fi duse în 
Prusia Orientală. 


Fa 




















































cu planul 
reușiră 


Ce sa întâmplat apoi 
Schlieffen, se știe. Germanii 
în adevăr să bată pe inamicul din Est 
mai reușşiră să țina timp de palru 


şi 
ani Jumătate frontul de Vest pe pă- 
mântul francez. Dar distrugerea ar- 


matei inamice, care a fost visul lui 
Schlielien şi care trebue să fie ideia -“ 
conducătoare a oricărui comandant 
german, na reuşit, pentrucă jumătate 
din omenire sa repezit asupra fron- 
tului german  înţepenit în Flandra. 
Idealul lui Schliefien, mișcarea irezisti- 
bilă a bătăliei, părea realizată numai 
în primele zile ale campaniei; apoi 
planul se impotmoli în noroiul "si 
nămolul tranşeelor și înapoia rețelelor 
de sârmă ale războiului de poziție. 


Ideia însă nu moare 


Doi bărbaţi influenţaţi de Schlieiten, 
Hindenburg şi Ludendorff, au arătat, 
printrun exemplu clasic, că ideile în- 
drăzneţe ale lui Schlielfen au fost cele 
adevărate. In bătălia dela Tannenberg 
ei au reușit să încercuiască și să nimi- 
cească pe Rușii superiori ca număr. 
Această bătălie a rămas pentru solda=3 
tul german un ideal, care i-a ajutat 
să înfrângă  amărăciunea infrângeni. 
In timp ce strategii celorlalte popoare 
credeau, că din experiența războiului 
mondial se poate trage învăţătura, că 
odată cu planul nereușit al lui 
Schliefien a fost îngropată definitiv „ss | 
ideia lui Epaminonda şi că pe viitor d 
va exista numai un război de poziție. 
(linia Maginot), profesorii germani de Î 
arta războiului  rămaseră credincioşi: 
idealului războiului de mișcare şi 
scopului distrugerii armate: inamice= 
Formula pentru această concepție pro- | 
vine tot dela Schlieffen. Ea este“ 
„Cannae!” Si Cannae a fost o bătălie 
din anticitate. In această bătălie Ha 
nibal, cu forțe mai slabe, a bătut şi 
distrus printr'o măreaţă flancare dir 
ambele părți pe Romanii mult măi 
puternici. Pornind dela studiul acestei 
bătălii, Germanii au dus mai depâlţ 
arta lor de război şi au transtormat 
intrun sistem de gândire militară, & 
cărui superioritate se evidenţiază d 
abia astăzi. k 
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(Seria de aricole se va conti ! 
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Incăpâtoarea nacelă. complect transparentă. adă 
postește întregul echipaj de 4 oameni, care poate si 


lupte in mod ideal în timpul zborului 


Câmpul de bătălie al 
tancurilor 








A, 


O fotogralie aeriană de pe câmpul de bătălie al tancurilor dela Indura la 60 km NE de Bialys! 
tă sar fi putut vedea numai un câmp verde, străbătut de un drum de | 


care (mijloc). Acuma a 
bătăliei, iar şenilele tancurilor au scos la iveală calcarul alb al terenului. Bombe aerieni 


adânci în pământ. Curbe ciudate, cercuri şi patrulatere indică drumul urma! 


poate cili tiecare iază a bălăliei, după cum tancurile au evita! pe adversar, ca să n: 
rabilă se 'u ifăonjurat, ca să-i caute punctul cel mai slab Şi să-l distrugă 
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